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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

0oBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!

Dikkat!

Mpogoxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoomMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhato utasitasokat.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie$ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.

V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHETE
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepIiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto Liel MaLuHI.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIPiOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPIOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your planer.

INTENDED USE

The product is only intended for planing wood (removing
an even layer to provide a smooth, flat finish) and rebating
wood.

The product is not intended to be used for stationary
planing.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PLANER SAFETY WARNINGS

m  Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the
surface, leading to possible loss of control and serious
injury.

m  Hold the tool by insulated gripping surfaces only,
because the cutter may contact its own cord. Cutting
a “live” wire may make the exposed metal parts of the
tool “live” and could give the operator an electric shock.

m Use clamps or other practical ways to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY RULES

m  The dust produced when using this tool may be harmful
to health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask.
Remove deposited dust thoroughly, e.g., with a vacuum
cleaner.

m Do not remove splinters or saw dust while tool is
running.

m Only plane with sharp blades, avoid metals (nails,
screws). Check the workpiece before planing.

m Do not reach into the danger area of the tool when
plugged in.

m  Place the front plate of the machine on to the workpiece
and switch on, before the planer blade touches the
workpiece and then guide evenly over the workpiece.

m  The v-shape notch in the front of the supporting plate
ensures safe chamfering of edges.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

English Y

1. Lock-off button

2. Dust flow direction mark
3. Dust flow direction knob
4. Dust bag

5. Dust bag adaptor
6. Depth adjustment knob
7. Depth scale

8. Live tool indicator

. Power cable

10. Dust outlet

11. Side fence knob

12. Side fence

MAINTENANCE

m If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by the manufacturer or his agent in
order to avoid a safety hazard.

© N

The tool should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the tool is
not in use. Disconnecting the tool will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

When servicing use only identical RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Replace worn blades with new ones.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils come in contact with
plastic parts. They contain chemicals that can damage,
weaken or destroy plastic.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc.

Consequently, we do not recommend using this tool for
extended work on these types of materials. However, if
you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the tool using compressed air.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
E of as waste. The machine, accessories and
== Packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert
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\ Volts
Hz Hertz
Alternating current
w Watts
No No-load speed
min! Revolutions or reciprocations per minute

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Class Il tool, double insulation

Maximum planing capacity

C E CE conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

Maximum planing capacity

[

&
S

&l

Connect to the power supply.

Disconnect from the power supply.

Parts or accessories sold separately

Speed, minimum

Speed, maximum

Note

Lock

N Y

English

Unlock

@ Stop the product.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Francais

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre raboteuse lors de sa
conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit a été uniquement congu pour le rabotage du

b
u
d

ois (retrait d'une couche uniforme dans le but d’obtenir
ne finition plane et lisse) et pour la réalisation de feuillures
ans le bois.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé comme une raboteuse-

d

égauchisseuse de table.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des chocs électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA
RABOTEUSE

Attendez que la lame se soit arrétée avant de poser
I'outil. Une lame saillante en rotation est susceptible
d'accrocher la surface, entrainant une possible perte de
contrdle et de graves blessures.

Ne tenez I'outil que par ses surfaces de préhension
isolées, car les lames sont susceptibles d'entrer
en contact avec le propre cable d'alimentation de
I'outil. La coupe d'un cable "sous tension" pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a une
décharge électrique.

Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique
pour bloquer et maintenir la piéce a usiner sur un
support stable. Le maintien de la piéce a usiner a la
main ou contre le corps est instable et peut entrainer
une perte de contréle.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

La poussiere générée par I'utilisation de cet outil
peut étre préjudiciable a votre santé. N'inhalez pas la
sciure. Utiliser un dispositif d’aspiration de poussiéres
et porter en plus un masque de protection approprié.
Retirez soigneusement la sciure, par ex. a l'aide d’un
aspirateur.

Ne tentez pas de retirer des échardes ou de la sciure
lorsque cet outil est en fonctionnement.

Ne rabotez qu'avec des lames bien affltées, évitez le
métal (clous, vis). Vérifiez la piéce a raboter avant de
commencer.

Ne tente pas d'atteindre la zone d danger de I'outil une
fois celui-ci branché.

Apposer la semelle avant sur la piece a raboter, mettre
la machine en marche avant que les couteaux ne
rentrent en contact avec la piéce, avancer sans a-coup
le rabot sur la piéce.

La rainure en V sur la semelle avant permet le
chanfreinage.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 55.

CENODOAWN =

Bouton de déverrouillage de la gachette
Marque de direction d’éjection des poussiéres
Bouton de direction d’éjection des poussiéres
Sac a poussiere

Adaptateur du sac a poussiére

Bouton de réglage de la profondeur

Echelle de profondeur

Témoin de mise sous tension

Cable d’alimentation

10. Sortie des poussieres
11. Bouton de guide latéral
12. Guide latéral

ENTRETIEN

Si le remplacement du cable d’alimentation est
nécessaire, cela doit étre réalisé par le fabricant ou son
agent pour éviter un danger.

Votre ponceuse ne doit jamais étre branchée a une
prise lorsque vous montez des accessoires, effectuez
des réglages, lorsque vous nettoyez votre outil ou
lorsque vous ne l'utilisez pas. Le fait de débrancher
l'outil évitera toute mise en marche accidentelle
susceptible de provoquer des blessures graves.

Seules des piéces de rechange RYOBI d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Remplacez les lames usées par des neuves.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances
qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user
plus rapidement et a présenter des défaillances
prématurées car les poussiéres en provenance de ces

)
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matériaux sont trés abrasifs pour les roulements, les
charbons, les interrupteurs, etc.

Par conséquent, nous vous déconseillons d'utiliser cet
outil pour un travail prolongé sur ces types de matériaux.
Toutefois, si vous devez poncer ces matériaux, il est
extrémement important de nettoyer votre ponceuse a
I'aide d'air comprimé.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

)i

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A Alerte de Sécurité
\% Volts
Hz Hertz
oV Courant alternatif
w Watts

Vitesse a vide

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

pm}
o

El
3

Equipement & isolation de Classe II, double
isolation

Capacité maximale de rabotage

@O

&

Conformité CE

N
m

Marque de qualité EurAsian

1
=
r—

Marque de conformité ukrainienne

(€

Les produits électriques hors d’usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

13

Capacité maximale de rabotage

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

.
é’:l Connexion sur le secteur.

T
I~

Déconnexion du secteur.

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Note

Verrouillage

Déverrouillage

Arrétez le produit.

] gl NI N )G

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Hobels.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist nur bestimmt zum Hobeln von Holz
(Entfernen von einer gleichméaBigen Schicht fir eine glatte,
ebene Oberflache) und Falzen von Holz.

Das Produkt ist nicht zum stationéren Hobeln geeignet.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unféllen wie
Branden, elektrischen Schlagen und/oder schweren
Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

HOBEL SICHERHEITSWARNUNGEN

m Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab,
bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine
freiliegende drehende Messerwelle kann sich mit der
Oberflache verhaken und zum Verlust der Kontrolle
sowie schweren Verletzungen flhren.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, da die Messerwelle das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

n Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit
der Hand oder gegen lhren Koérper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m Der bei der Benutzung entstehende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub
nicht ein. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Entfernen Sie
grindlich den abgelagerten Staub, z. B. mit einem
Staubsauger.

m  Entfernen Sie nicht Splitter oder Sagemehl, wahrend
das Werkzeug lauft.

m Hobeln Sie nur mit scharfen M__essern, vermeiden
Sie Metalle (Nagel, Schrauben). Uberpriifen Sie das
Werkstiick vor dem Hobeln.

m  Greifen Sie nicht in den Gefahrenbereich, wenn das
Werkzeug an das Stromnetz angeschlossen ist.

m Maschine mit der vorderen Platte auf das Werkstlick
setzen und einschalten, bevor die Hobelmesser das

Werkstiick beriihren und dann gleichméaRig tber das
Werkstiick fiihren.

Die V-Nut in der vorderen Auflageplatte ermdglicht ein
sicheres Anfassen von Kanten.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

COENODOEWN =

Entriegelungsknopf des Ein-/Aus-Schalters
Kennzeichnung der Staubbewegungsrichtung
Staubrichtungsschalter

Staubbeutel

Staubsackadapter

Tiefeneinstellungsschalter

Schnitttiefenskala

Spannungs-LED

Stromkabel

10. Staubaustritt
11. Seitenanschlags-Drehknopf
12. Seitenanschlag

WARTUNG UND PFLEGE

@

Sollte ein Austausch des Stromkabels erforderlich
sein, muss dieser aus Sicherheitsgriinden durch den
Hersteller bzw. einen autorisierten Kundendienst
erfolgen.

Ihr  Hobel darf niemals an eine Steckdose
angeschlossen sein, wenn Sie Teile montieren,
Einstellungen vornehmen, lhr Gerét reinigen oder
wenn Sie es zur Zeit nicht verwenden. Dadurch,
dass das Werkzeug vom Stromkreis getrennt wird,
wird ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte, verhindert.

Verwenden Sie fir die Wartung nur identische RYOBI-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Ersetzen Sie abgenutzte Messern mit Neuen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Die  Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Diese chemischen Produkte enthalten
Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,
schwachen oder zerstéren kdnnen.

Elektrische Gerate, die zur Bearbeitung von
Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane
und Sagespane dieser Materialien sehr angreifend fiir
Lager, Blrsten, Gleichrichter usw. sind.
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Daher ist das langere Bearbeiten dieser Materialien
nicht zu empfehlen. Falls Sie dennoch diese Art von
Materialien bearbeiten, missen Sie lhr Elektrowerkzeug
unbedingt mit Druckluft reinigen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im

Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der

Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile
mmm und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A Sicherheitswarnung

\Y Volt

Hz Hertz

AV Wechselstrom

w Watt

n, Leerlaufdrehzahl

.+ Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
min )

Minute

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Klasse Il Gerat, Doppelisolierung

Maximale Hobelleistung

C € CE-Konformitat

[H[ EurAsian Konformitatszeichen.

Ukrainisches Prifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Gbrigen Miill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die 6rtliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft (ber die Entsorgung zu erhalten.

i
I~

Maximale Hobelleistung

NS

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

=
é—:l An das Stromnetz anschlieRen.

Von dem Stromnetz trennen.

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Hubzahl, Minimum

Hubzahl, Maximum

Hinweis

Sperren

Offnen

Stoppen Sie das Produkt.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die,
falls Sie sie nicht vermeiden, zum Tod oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls Sie
sie nicht vermeiden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
Sie sie nicht vermeiden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su cepilladora.

USO PREVISTO

El producto solo esta disefiado para cepillar (eliminar una
capa uniforme para propocionar un acabado suave Yy liso)

y

rebajar madera.

El producto no estd pensado para utilizar en cepillados
fijos.

A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

(o]

onsultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
CEPILLADORA

Espere a que la cuchilla se pare antes de posar
la herramienta, Un cortador giratorio al descubierto
podria entrar en contacto con la superficie y provocar
una pérdida de control y lesiones graves.

Sujete la herramienta inicamente por las zonas de
agarre aisladas, ya que el cortador podria entrar
en contacto con su propio cable. Al cortar un cable
con corriente, las piezas de metal de la herramienta
conectada pueden quedar expuestas, lo que podria
producir una descarga eléctrica al operario.

Utilice carceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

El polvo que se produce cuando se usa esta
herramienta puede ser perjudicial para la salud. No
inhale el polvo. Use un sistema de absorciéon de polvo
y utilice una mascara adecuada de proteccién contra el
polvo. Retire minuciosamente el polvo depositado, por
ejemplo, con un aspirador.

No retire las astillas o el serrin cuando la herramienta
esté en funcionamiento.

Solo cepille con cuchillas afiladas, evite metales
(clavos, tornillos). Compruebe la pieza de trabajo antes
de cepillarla.

No introduzca la mano en la zona peligrosa de la
herramienta cuando esté enchufada.

Antes de conectar el cepillo, apoyar la parte delantera

de la placa base en la pieza a mecanizar sin que las
cuchillas toquen la madera y continuacion conectarlo.
Cepillar de una manera uniforme pasando el cepillo
sobre la pieza.

La ranura en V de la placa base posibilita un seguro y
perfecto biselado de cantos.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

CENDOrLN S

Botén para liberar el gatillo

Marca de direccion del flujo de polvo
Perilla de direccion del flujo de polvo
Bolsa para el polvo

Adaptador de la bolsa de polvo
Perilla de ajuste de profundidad
Escala de profundidad

Indicador de tension eléctrica

Cable de corriente

10. Salida del polvo
11. Perilla de barrera lateral
12. Barrera lateral

MANTENIMIENTO

@

Si es necesario sustituir el cable de alimentacion, esta
operacion debe ser realizada por un servicio técnico
autorizado para evitar riesgos.

No enchufe nunca la lijadora a la toma de corriente
cuando monte piezas, realice ajustes, limpie la
herramienta o incluso cuando no la utilice. Desconectar
la herramienta evitara el arranque accidental que
podria causar lesiones graves.

Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio RYOBI originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Cambie las cuchillas gastadas por unas nuevas.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc.

Por lo tanto, no se recomienda el uso de esta
herramienta de trabajo ampliado sobre este tipo de

7



materiales. Si tiene que lijar este tipo de materiales, es
sumamente importante que limpie la lijadora con aire
comprimido.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

13

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

A Atencion
\Y Voltios
Hz Hertzios
Q¥ Corriente alterna
w Vatios
n, Velocidad sin carga

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

min-’!

Equipamiento de Clase Il, doble aislamiento

Capacidad maxima de cepillado

@O

Conformidad con CE

‘)
m

Certificado EAC de conformidad

e
=
r—

Marca de conformidad ucraniana

(€

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

13

=T
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

: .
é;l Conectarse a la red eléctrica.

Capacidad maxima de cepillado

ey
¢:I Desconectar de la red eléctrica.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Nota

Bloquear

Desbloquear

Detenga el aparato.

SR

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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Italiano

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice.

UTILIZZO

Prodotto adatto a levigare e piallare il legno (rimuovere uno
strato e offrire rifiniture piatte e ben levigate).

Prodotto non adatto ad essere utilizzato per piallatura
stazionaria.

A AVVERTENZA

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PIALLA

Attendere che la lama si sia fermata prima di
poggiare l'utensile. Una lama rotante scoperta
potra rimanere bloccata nella superficie da levigare,
causando perdita di controllo e gravi lesioni.

Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate
dal momento che le lame potranno entrare in
contatto con il cavo dell'alimentazione. Tagliare
un cavo “vivo” potrebbe esporre le parti in metallo
dell'utensile e causare all'operatore una scossa
elettrica.

Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con
le mani o poggiarlo contro il corpo lo rendera instabile e
Cio potra causare una perdita di controllo dell'utensile.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI

La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile pud essere dannosa alla salute. Non
inalare la polvere. Usare un sistema d’aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla
polvere. Rimuovere completamente la polvere che si &
depositata sulle superfici con un aspirapolvere.

Non rimuovere schegge o segatura mentre |'utensile €
in funzione.

Piallare solo con lame affilate, evitare metalli (chiodi,
viti). Controllare il pezzo sul quale si sta lavorando
prima di procedere con le operazioni di levigatura.

Non protendersi fino all'area di pericolo dell'utensile
quando quest'ultimo & collegato all'alimentazione.

Uso Porre la pialla con la slitta anteriore sul manufatto
ed attivarla prima che le lame vadano a contatto del
manufatto; passarvi poi sopra con movimenti regolari.

La scanalatura a V sulla piastra di appoggio anteriore

permette di smussare spigoli in tutta sicurezza.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

Pulsante di sblocco del grilletto
Contrassegno direzione flusso della polvere
Manopola direzione flusso della polvere
Sacchetto per la polvere

Adattatore sacchetto raccogli polvere
Manopola di regolazione della profondita
Scala di profondita

Spia luminosa di presenza tensione

. Cavo di alimentazione

10. Uscita della polvere

11. Manopola della guida laterale

12. Guida laterale

MANUTENZIONE

m Far svolgere le eventuali sostituzioni del cavo
d’alimentazione dalla ditta produttrice o da un suo
centro assistenza per evitare eventuali rischi.

©COENODOEWN =

Durante il montaggio di componenti, I'esecuzione di
regolazioni, le operazioni di pulizia dell’apparecchio
o quando non viene utilizzata, la levigatrice non deve
mai essere collegata alla presa di corrente. Scollagre
I'utensile preverra I'avvio accidentale che potra causare @
gravi lesioni personali.

= In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali RYOBI. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Sostituire le lame consumate con nuove lame.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

m Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di
vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc.

Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare
questo strumento per il lavoro esteso su questi tipi
di materiali. Tuttavia, qualora si debba procedere
alla levigatura di questi materiali, € estremamente
importante pulire la levigatrice con aria compressa.

@
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TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Allarme di sicurezza

\% Volt

Hz Hertz

o Corrente alternata
w Watt

n Velocita a vuoto

Numero di giri o di movimenti al minuto

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare |'utensile.

Utensile di Classe Il, doppio isolamento

Capacita massima di piallatura

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

—-—
&I Capacita massima di piallatura

SIMBOLI NEL MANUALE

v . ’
é—:l Collegare all'alimentazione.

|
é;l Scollegare dall'alimentazione.

E Parti o accessori venduti separatamente

Italiano

Velocita, minimo

Velocita, massima
Note

Blocco

Sblocco

Arrestare il prodotto.

-
=
[i]
a
&
0

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.



B

Veiligheid,

®

prestaties en  betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw uw schaafmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor het schaven van

h
e
v

out (het verwijderen van een gelijkmatige laag om een
ffen, gladde afwerking te verkrijgen) en het restaureren
an hout.

Het product is niet geschikt om stationair te schaven.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar

z

deze waarschuwingen en voorschriften
orgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN RABOTEUSE

Wacht tot de snijmachine is stilgevallen vooraleer
u het toestel neerzet. Een blootgestelde roterende
maaier kan het oppervlak raken, waardoor u de controle
kunt verliezen en ernstig verwond kunt raken.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de maaier anders
het stroomsnoer kan raken. Wanneer een
spanningvoerende leiding wordt doorgeknipt, kunnen
metalen delen van het gereedschap onder stroom
komen te staan en de gebruiker derhalve een
elektrische schok geven.

Gebruik klemmen of andere praktische manieren
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te
maken en te ondersteunen. Als u het werktuig met de
hand of tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel
en kunt u de controle verliezen.

BIJKOMEINDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een
gevaar voor de gezondheid. De stof niet inademen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens
geschikte  stofmaskers dragen. Verwijder de
neergeslagen stof zorgvuldig, bijv. met een stofzuiger.

Verwijder geen splinters of zaagsel terwijl het werktuig
draait.

Schaaf uitsluitend met scherpe maaibladen, vermijd
metalen voorwerpen (nagels, schroeven). Controleer
het werkstuk voor u begint te schaven.

Reik niet in het gevarenbereik van het werktuig als het
met de stroom is verbonden.

Gebruik Machine met de voorste plaat op het werkstuk
zetten en inschakelen, voordat de messen het werkstuk
aanraken en dan gelijkmatig over het werkstuk voeren.

Nederlands

De V-groef in de zool maakt het mogelijk kanten te
schaven.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

©CENOOAWN=

Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Markering voor richting van stofstroom
Knop voor richting van stofstroom
Stofzak

Adaptor voor stofzak

Knop voor diepte-afstelling
Schaalverdeling
Netspanningsverklikker

. Netsnoer

10. Stofuitlaat
11. Knop voor zijhek
12. Zijhek

ONDERHOUD

@

Indien vervanging van het netsnoer noodzakelijk is,
dient dit vanwege veiligheidsredenen door een erkend
RYOBI servicestation te worden uitgevoerd.

De stekker van de schuurmachine mag niet in
het stopcontact zitten als u onderdelen monteert,
afstellingen wijzigt, de machine schoonmaakt of
de klaar bent met u werk. Wanneer u het werktuig
ontkoppelt, voorkomt dit accidenteel starten, wat
ernstige letsels kan veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Vervang versleten zaagbladen door nieuwe.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz.

Daarom raden wij het gebruik van deze machine af
indien veelvuldig in dergelijke materialen moet worden
gewerkt. Als u dit soort materiaal toch moet schuren, is
het uiterst belangrijk om de schuurmachine regelmatig
met perslucht te reinigen.

11
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Nederlands

MILIEUBESCHERMING

I3

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

éé%<b

e
3o

ANOE[E
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TROGE

13

T
]

N

Veiligheidswaarschuwing

Volt

Hertz

Wisselstroom

Watt

Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut
Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie
Maximale schaafcapaciteit

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Oekraiens conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Maximale schaafcapaciteit

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

e
-
=

=

Verbind met de stroombron.

Ontkoppel van de stroombron.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Snelheid, minimaal

-

ﬁ Snelheid, max.
m Opmerking
n Vergrendeling
E Ontgrendeling
O

Product stoppen.

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concegao da sua plaina.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se apenas a aplainar madeira (remogéo
numa camada uniforme para fornecer um acabamento liso
e suave) e rebater madeira.

O produto nao foi concebido para utilizar em aplainamentos
fixos.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias e todas as
instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para poder
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA DA PLAINA

m Aguarde que o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador giratério exposto poderia
entrar em contacto com a superficie e provocar uma
perda de controlo e lesdes graves.

m Segure a ferramenta apenas pelas zonas de
agarramento isoladas, porque o cortador poderia
entrar em contacto com o seu proéprio cabo. Ao
cortar um cabo com corrente, as pegas metdlicas da
ferramenta conectada podem ficar expostas, o que
poderia provocar um choque eléctrico para o operador.

m Use tornos ou outros métodos praticos para
assegurar e fixar a pega de trabalho sobre uma
plataforma estavel. Se segurar a pega com a méo ou
a apoiar contra o corpo pode ficar instavel, o que pode
fazer perder o controlo.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS

m A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude. Nao inale o pé. Utilize um
sistema de absorgdo de poeiras e use uma mascara de
proteccdo. Retire minuciosamente o p6 depositado, por
exemplo, com um aspirador.

m Na&o retire as esquirolas ou o serrim quando a
ferramenta estiver em funcionamento.

m Apenas aplaine com laminas afiadas, evite metais
(pregos, parafusos). Verifique a peca de trabalho antes
de aplainar.

= Na&o introduza a mao na zona perigosa da ferramenta
quando estiver ligada a corrente.

m Assentar a maquina com a placa dianteira sobre a peca
a trabalhar e liga-la antes de as l1aminas entrarem em
contacto com a peca.

m A ranhura em V na placa dianteira permite uma

biselagem segura de bordos.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

Botéo de desbloqueio do gatilho
Marca da direcgao do fluxo de poeiras
Macaneta da direcgdo do fluxo de poeiras
Saco para o pd

Adaptador do saco de poeiras
Macaneta de ajuste de profundidade
Escala de profundidade

Luz avisadora de ligagéo

. Cabo de corrente

10. Saida de poeiras

11. Macaneta da barreira lateral

12. Barreira lateral

MANUTENGAO

m Caso seja necessario substituir o cabo de alimentagéo,
esta operagao deve ser realizada pelo fabricante ou o
seu agente de modo a evitar riscos de seguranga.

©COENODOEWN =

m A sua lixadeira nunca deve ser ligada a uma tomada
de corrente quando montar pegas, efectuar ajustes,
quando limpar a sua ferramenta ou quando ndo a
utilizar. Desligar a ferramenta ir4 prevenir o arranque
acidental que poderia causar graves lesdes.

m Utilize unicamente pecgas sobresselentes RYOBI de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pecgas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m  Mude as laminas gastas por outras novas.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

m Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petroleo, oleos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

= As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos
de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo as
engrenagens, as escovas, os interruptores, etc.
Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais. Se, porém, tiver que lixar estes materiais,
é extremamente importante que limpe a sua lixadeira
com ar comprimido.

@
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PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de Seguranga

Volts

Hertz

Corrente alterna

Watts

Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Equipamento de Classe Il, isolamento duplo
Capacidade maxima de aplainamento

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian.

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

§I Capacidade maxima de aplainamento
SIMBOLOS NESTE MANUAL

L
¢:I Conecte a fonte de alimentagéo.

¢:I Desconecte da fonte de alimentag&o.

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Velocidade, minimo

L

ﬁ Velocidade, maximo
m Nota

n Bloqueio

E Abrir

0

Pare o aparelho.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a
explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se néo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for
evitada, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagao que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din hgvl.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til hgvling af tree (dvs. fiernelse
af et jeevnt lag for at give en jeevn, plan overflade) samt
falsning tree.

Produktet er ikke beregnet til stationser havling.

A ADVARSEL

Laes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

HOVLEMASKINE SIKKERHEDSADVARSLER

Vent til klingen stopper, inden du saetter vaerktgjet
ned. En ubeskyttet roterende klinge kan kollidere
med overfladen, hvilket kan medfere tab af kontrol og
alvorlige personskader.

Vaerktojet ma kun holdes i de isolerede gribeflader,
da klingen kan bergre sin egen elledning. Hvis
der skeeres i en strgmfgrende ledning, bliver udsatte
metaldele af elveerktgjet stremforende og kan give
brugeren elektrisk stgd.

Brug skruestik eller lignende til at fastgere og
understotte emnet til en stabil overflade. Holdes
emnet i heenderne eller ind mod kroppen, bliver det
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

Stev, som opstar i forbindelse med brug af dette
veerktgj, kan veere sundhedsfarligt. Undlad at
inhalere stgvet. Brug en stevsuger og bzer egnet
stovbeskyttelsesmaske. Fjern aflejret stav omhyggeligt,
fx med en stgvsuger.

Undga at fierne splinter eller savsmuld, mens veerktajet
karer.

Der ma kun hgvles med skarpe klinger; undga
metaldele (sgm, skruer). Kontrollér emnet, inden det
hgvles.

Undga at reekke handen ind i veerktgjets farezone, nar
stikket er sat i kontakten.

Anbring maskinen med den forreste plade pa emnet og
teend maskinen, fer havleknivene bergrer emnet. Far
derefter hgvlen jeevnt hen over emnet.

V-noten i den forreste anlaegsplade muligger en sikker
apasning af kanter.

KEND PRODUKTET

Se side 55.

OCENOOAWN=

Start-stopknappens oplasningsknap
Stevflow-retningsmaerke
Stevflow-retningsknap

Stevpose

Stevpose-adapter
Dybdejusteringsknap

Dybdeskala

Kontrollampe for strgmtilslutning

. Stremforsyningskabel

10. Stevudgang
11. Sidestyrsknap
12. Sidestyr

VEDLIGEHOLDELSE

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte stremkablet, skal
dette geres af producenten eller dennes repraesentant
for at undga sikkerhedsrisikoer.

Slibemaskinen ma aldrig veere tilsluttet stikkontakten
under montering af dele, indstilling, rensning, eller
nar den ikke er i brug. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske RYOBI-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

Slidte klinger skal udskiftes med nye.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustigsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
merne eller gdelaegge plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og beklaedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktgjs dele, fx
lejer, kulbarster, omskiftere osv.

Derfor har vi ikke anbefales at bruge dette veerktg;j til
udvidet arbejde med disse typer af materialer Men hvis
der skal slibes denne type materialer, er det yderst
vigtigt at rense slibemaskinen med trykluft.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljoet skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

)i
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SYMBOLER PA PRODUKTET
m Bemaerk
A Sikkerheds Varsel
\% Volt n Las
Hz Hertz
[V Vekselstrem E Oplés
W Watt
n, Tomgangshastighed
min”  Antal omdrejninger eller beveegelser pr. Minut @ Stop produktet.

Lees venligst vejledningen grundigt igennem . . .
for maskinen tages i brug. De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.

IE' Klasse Il-udstyr, dobbelt-isolering A FARE
f ) ) Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
Max afhgvlingskapacitet den ikke afveerges - vil medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.
c € CE Overensstemmelse AADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
. ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
EurAsian overensstemmelsesmezerke. personskade.
/\ VAR OPMARKSOM
#y . Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
Ukrainsk overensstemmelsesmeerke ikke afvaerges - kan medfare mindre eller middelsvaer
o personskade.
Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug VAR O?MERKSOM o o
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek (Uder_'n S|kkerhedssymbgl) |rjd|kerer en situation som kan
med din lokale kommune eller forhandler for fore til skade af personlig ejendom.

genbrugsrad.

—
&I Max afhgvlingskapacitet

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

N

é; I Slut til stremforsyningen.
My

é;l Kobl fra strgmforsyningen.

E Dele eller tilbehgr, der seelges separat

* Hastighed, mindste
ﬁ Hastighed, max
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din planare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r enbart avsedd for att plana tré (ta bort ett
jamnt lager for att fa en mjuk, slat yta) och avdrag av tra.

Produkten &r inte avsedd for fast planing.

A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

HYVEL SAKERHETSFORESKRIFTER

m Viénta tills klingan har stannat innan du satter ner
maskinen. En oskyddad roterande skérare kan fastna
i marken och eventuellt bli utan kontroll och darvid
orsaka allvarlig skada.

m Hall verktyget i enbart de isolerade handtagen
eftersom verktyget kan komma i kontakt med sin
egen sladd. Om du skulle skara i en strémférande kabel
kan exponerade delar av elverktyget bli stromférande
och du kan fa en stét.

= Anvand klammor eller nagot annat satt for att sakra
och stodja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att
halla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan géra att kontrollen férloras.

HYVEL SAKERHETSFORESKRIFTER

m  Dammet som uppkommer vid arbeten med det har
verktyget kan vara skadligt for halsan. Andas inte
in dammet. Anvand ett utsugningssystem och bar
skyddsmask. Ta noggrant bort ansamlat damm med
exempelvis en dammsugare.

m Tainte bort stickor eller sagspan nar verktyget ar igang.

m Plana enbart med vassa blad, undvik metallféremal
(spikar, skruvar). Kontrollera arbetsstycket fore planing.

m Var inte i den farliga narheten av verktyget nar det ar
inkopplat.

m  Satt maskinen med det frAmre bordet pa arbetsstycket
och starta innan hyvelskaren beror arbetsstycket. For
sedan maskinen jamnt 6ver arbetsstycket.

m V-noten i det frdmre bordet mojliggér en saker
avfasning av kanter.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

1. Knapp for upplasning av gasreglaget
2. Riktningsmarke fér dammflodet

3. Instéliningsknapp for dammflédets riktning
4. Dammpase

5. Adapter for dammpase

6. Knapp for djupinstéllning

7. Skala for hojdinstallning

8. Indikator fér natanslutning

. Strémkabel

10. Dammutslapp

11. Knapp for kantplat

12. Kantplat

UNDERHALL

= Om elkabeln maste bytas ut ska detta goras av
tillverkaren eller dennes representant for att undvika
sakerhetsrisker.

© -

= Slipmaskinen far aldrig vara natansluten da du monterar
komponenter, utfor installningar, rengér verktyget eller
da du inte anvander det. Om du kopplar ur verktyget
fran eluttaget sa forhindrar du oavsiktlig start som kan
resultera i allvarliga skador.

m Vid service ska endast originaldelar fran RYOBI
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

m Ersatt slitna blad med nya.

= Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa Idsningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

m  Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

m  Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor

eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span och
sagspan som harstammar fran dessa material angriper
kugghjul, elborstar, strombrytare, osv.
Darfor gor vi rekommenderar inte att anvanda det har
verktyget for utvidgad arbetet med dessa typer av
material. Om du emellertid maste slipa dessa material
ar det ytterst viktigt att rengéra slipmaskinen med
tryckluft.

MILJOSKYDD

Réamaterialen ska atervinnas i stallet for att
E kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
= Ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

17
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SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Volt

Hertz

Vaxelstrom

Watt

Tomgangshastighet

Antal varv eller rérelser per minut

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Klass Il-utrustning, dubbelisolering
Max planingskapacitet

CE-konformitet

EurAsian dverensstammelsesymbol.

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

Max planingskapacitet

Anslut till eluttag.

Koppla bort fran eluttag.

Delar och utrustning séljs separat

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Notera

Las upp

Stoppa produkten.

) p¥ A

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Hoylan suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu vain puun hoyladmiseen
(poistaen tasaisen kerroksen ja tuottaen tasaisen ja siledn
pinnan) ja puun uritukseen.

Tuotetta ei ole tarkoitettu

héylaamiseen.

paikallaan tapahtuvaan

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkoéiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

HOYLA TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Odota, etta leikkuri pysadhtyy, ennen kuin lasket
tyokalun alas. Paljas pyoriva leikkuutera voi koskettaa
pintaa, johtaen mahdollisesti hallinnan menettamiseen
ja vakavaan loukkaantumiseen.

n Pitele laitetta ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista, silla leikkuuterd saattaa osua
omaan johtoonsa. Jos laite leikkaa sahkdistettya
johtoa, sahkoétydkalun metalliosat voivat sahkdistya ja
aiheuttaa kayttajalle séahkoiskun.

= Kiinnita tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kaytannollisilla keinoilla. Jos
ty6kappaletta pidelladn kadessa tai kehoa vasten, se
on epavakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

MUITA TURVALLISUUSSAANTOJA

m Laitteen synnyttdma poly saattaa olla terveydelle

vahingollista.  Ald  hengitd pdlya. Liitd  kone
kohdeimujarjestelmaan ja kaytd sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista keraantynyt pdly huolella, esim.
pdlynimurilla.

= Al3 poista tikkuja tai sahanpurua laitteen kaydessa.
m Hoylad ainoastaan teran ollessa terdva ja varo

metalleja (nauloja, ruuveja). Tarkista tydkappale ennen
hoylaysta.

= Ala kurota laitteen vaara-alueelle sen ollessa kytketty
pistorasiaan.

m Aseta pohjalevyn etureuna tydkappaleen paalle ja
kytke kone kayntiin ennenkuin hdylanterat koskettavat
tyOkappaletta, ja kuljeta sitten konetta tasaisesti.

m V-ura etupdyddssd mahdollistaa varman reunojen
viistamisen.

Suomi

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
P&lyn virtaussuunnan merkki
Po&lyn suunnan saadin
Polypussi

Pd&lypussin sovitin

Syvyyden saadin
Syvyysasteikko

Jannitteen merkkivalo

. Virtajohto

10. Pélyn ulostulo

11. Sivuohjaimen saadin

12. Sivuohjain

HUOLTO

m Jos virtajohto on vaihdettava, valmistajan tai sen
edustajan on hoidettava vaihto, jotta véltetdan
turvallisuusvaarat.

OCENOOAWN=

Hiomakonetta ei saa koskaan kytkea verkkovirtaan
kun asennat osia, teet saatd- ja puhdistustoité tai
kun et kayta sitd. Laitteen irrottaminen pistorasiasta
estaa sité kaynnistymatté vahingossa, jolloin valtytaan
mahdollisilta vakavilta vammoilta.

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperaisia RYOBI
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Vaihda kuluneet terat uusiin.

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

= Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, Oljytuotteita,
ruosteenirrotuséljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

m Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn

kaytetyillda  sahkotyokaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti.
Siksi emme ole suositeltavaa kayttaa tata tyokalua
pidentédvat naiden materiaali. Mikali kuitenkin
hiot tdmantyyppistd materiaalia, hiomakone on
ehdottomasti  puhdistettava saéanndllisin  véliajoin
paineilmapuhaltimella.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteiné vaan vie ne

kierratykseen. Ymparisténsuojelun kannalta
mmm  LyOKalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.



TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvavaroitus
\%

Voltti
Hz Hertz
[V Vaihtovirta
W Watti

n Tyhjakayntinopeus
Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Luokan Il laite, kaksoiseristys

Suurin hdylayskapasiteetti

CE-vastaavuus

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

#y Ukrainalainen saadoéstenmukaisuusmerkinta

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
]

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset

ja vahittaiskauppiaat.

&I Suurin hoylayskapasiteetti

Kytke virtalahteeseen.

Irrota virtaldhteesta.

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

20
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Suomi

Huom

[i]
8
&

Avaa

@ Pysayta tuote.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.



Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din hgvelmaskin.

TILTENKT BRUK

Produktet er kun tiltenkt hgvling av trevirke (fierning av
jevne lag for & gi en glatt og flat overflate) og fuge tre.

Produktet er ikke ment for stasjonaer hgvling.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

SIKKERHETSADVARSEL FOR HGVEL

= Vent til at kutteren stopper for du setter ned
verktoyet. Et ubeskyttet kutterblad kan ta tak i
overflaten og fere til mulig tap av kontroll og alvorlig
personskade.

m Hold det elektriske verktoyet i de isolerte
gripeflatene idet hoveljernene kan fa kontakt med
sin egen ledning. Dersom en stremferende ledning
klippes over kan metalldelene pa verktgyet ogsa bli
stremferende og gi brukeren elektrisk stet.

m Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler
for a sikre og stotte arbeidsstykket pa en stabil
plattform. A holde arbeidsstykket i haden eller trykket
mot kroppen kan gjere det ustabilt og fere til tap av
kontroll.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER

m  Stev som oppstar under arbeidet kan veere helsefarlig.
Ikke pust inn stavet. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern stgv grundig, det vil for
eksempel si med en stgvsuger.

m  lkke fjern trebiter eller sagspon mens verktgyet gar.

= Hovle bare med skarpe blader, unnga metaller (spiker,
skruer). Sjekk emne fgr du begynner & hgvle.

m Ikke beveg noen kroppsdel inn i verktgyets fareomrade
nar det er koblet til det elektriske anlegget.

m  Sett maskinen med fremste platen pa arbeidsstykket
og sla pa maskinen fgr hevlebladene bergrer
arbeidsstykket. For sa hgvelen jevnt over arbeidstykke.

m V-noten i den fremre platen muliggjer en sikker fasing
av kanter.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 55.
1. Strembryterens frigjgringsknapp

2. Merke for stgvretning
3. Knapp for stgvretning
4. Stevpose

5. Tilkobling for stevpose
6. Dybdejusteringsknapp
7. Dybdeskala

8. Strgmindikator

9. Strgmledning

10. Stevuttak

11. Sidebeskyttelsesknapp
12. Sidebeskyttelse

VEDLIKEHOLD

= Hvis det er ngdvendig a skifte den elektriske ledningen
ma dette gjeres av produsenten eller hans representant
for & unnga farlige situasjoner.

Sliperen skal aldri veere koplet til en stikkontakt nar du
monterer deler, foretar instillinger, gjgr rent verktgyet
eller nar du ikke bruker det. Ved & fierne batteripakken
hindres utilsiktet start som kan fgre til alvorlig
personskade.

Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Erstatt slitte kniver med nye.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stav osv.

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaesske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Elektroverktoy som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske verktey
som lagere, berster, brytere osv.

Derfor har vi ikke anbefalt & bruke dette verkteyet
for utvidet jobbe med disse typer materialer. Hvis du
allikevel ma slipe disse materialene, er det meget viktig
at du gjer ren sliperen med trykkluft.

MILJ@VERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
—

emballasjen bar sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET
& Sikkerhetsalarm

\ Volt
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A

Hz Hertz

Q¥ Vekselstram

w Watt

n, Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Class ll-utstyr, dobbel isolering

@ Maksimum hevlingskapasitet

CE samsvar

EurAsian Konformitetstegn.

Ukrainsk merke for konformitet

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.

Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om

—
resirkulering.

&I Maksimum hevlingskapasitet

=

&
—

¢!

Koble til stramnettet.

Koble fra stramnettet.

Deler eller tilbehar solgt separat

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Nb

Las

B Y
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Lase opp

@ Stans produktet.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.



Mpwn pa3paboTke aToro anekTpopybaHka ocoboe BHUMaHne
yaensnock  6e30nacHoCT,  NPOW3BOAUTENILHOCTU U
HaaeXHOCTU.

| ]
M3penve npegHasHayeHo TOMbKO — ANst  CTPOTaHust g4
ApeBecuHbl  (paBHOMEPHOrO  yJaneHus crnos  Ans
nonyyeHust rnagKko POBHOW NOBEPXHOCTU) U (harnbLeBaHNs
[peBECUHBI.
[aHHbIi NPOAYKT He npegHa3HayeH pAns CTporaHvst m

CTauMOHapHbIX 06bEKTOB.

Pycckuin

OCTPbIX pexywmx ne3sui, wusberavite nonagaHus
MeTannuMyeckMx npegmMeToB  (rBO3aAM,  LUypynbl).
OcmoTpuTe 3aroToBKy nepep CTporaHueM.

W3beraiTe nonagaHus B OMacHy 30HY UHCTPYMeHTa
npu ero BKIO4YeHU" B CETb NMUTAHUA.

MaluvHy crnefyeT yCTaHOBUTb NepeaHei NNacTUHON Ha
nsgenue n BKIMIOYUTb, NPexae YeM CTporasbHbI HOX
KOCHETCsl M3[eNus, 1 3aTeM HanpaensTb PaBHOMEPHO
BLOMb U3aenusi.

V-06pa3Hbli nNa3 B nepegHeil OMopHOW nnacTuHe
cnoco6CTBYET HaeXKHOMY CHATUIO (DACOH Ha KPOMKaX.

A OCTOPOXHO

BHumaTenbHO npouTUTEe BCe NpeaynpexaeHus Cmp 55.

WU MHCTPYKuuWu. HecobniogeHne npasBun  TEXHWUKU
6e30NacHOCT BEAET K HECHACTHLIM Crly4asiM: noxapy,
yAapy TOKOM U TshKeSlbIM TpaBMam.

XpaHUTe HacTosiliue npeaynpexaeHnss U MHCTPYKUUn
AnA nocneayroWwmux KoucyanauMﬁ.

NPEOOCTEPEXEHUA OB ONACHOCTMU

CTPOrAJIbHAA MALLUHA 1

Mepea HacTpoWKkoW WHCTPYMeHTa mnogoxaute, 4
noka mnuna He OCTaHOBUT paboty. OTkpbiTas 4

©CRENOOAWN=

KHonka pa3brnoknpoBku Kypka

MeTka HanpaeneHns NbINeBoro NoToka
Perynatop HanpaBneHns NbineBoro noToka
MbinecbopHbI MeLok

ApanTtep nbinesoro MeLlka

Perynatop rny6uHbl

my6uHa macwtaba

XUTb UHAMKATOPOM UHCTPYMEHT

. Kabenb nutaHus

0. OTBepcTVE ANSA BbIBOAA MbInK

1. PerynaTtop 60KOBOI Neperopoaku

2. bokoBas neperopozka

Bpalawasncs ¢pesa MOXeT 3af4eTb MOBEPXHOCTb
1 NPUBECTU K NOTepe KOHTPONsl Haf WHCTPYMEHTOM U SKCIIYATALUMA

TSXKKOMY TEIECHOMY MOBPEXAEHMIO.

m [lepXuTe  MHCTPYMEHT 3a  U3ONUPOBaHHbIE A OCTOPOXHO

NOBEPXHOCTU, Tak Kak ¢pesa MoxeT 3ageTb
kabenb nuTaHua. [lpu noepexaeHne nposoaa,
HaxodsLerocsi Mo HanpsbkeHneMm, meTannuyeckve
YacTM WHCTPyMEHTa TakKe MOryT okasaTbCs Mnoj
HanpsbkeHeM, YTO MOXeT MPUBECTU K MOPaXEeHWo
paboTaroLero aneKTpUYecKMM TOKOM.

n  Wcnonb3ayite 3aXUMbI unu apyrue
NpUcnoco6rneHus Ans 3akpenneHUs U yaepxaHus
obpabaTbiBaemon  Aetanu B YCTOW4YMBOM
NONOoXeHUW. YAepXKuBas fieTanb PyKon Unu npmxumas

Mpy  noTepe  anekTponWTaHWs UMK  APYrom
CaMonpoun3BosIbHbIM BbIKMOYEHUN MaLUWHbI
HemMe[JIeHHO nepeBeauTe KhaBuLly BbiKMovaTens B
nonoxenne «OTKIIKOYEHO» u oTcoeauHute BUNKY
oT poseTkn. Ecnu npu notepe HanpsikeHWs MallvHa
ocTanacb BKIIOYEHHOW TO Npu  BO30GHOBIEHUU
nUTaHWs OHa CaMOMpPOW3BOMbHO 3apaboTtaeT, u4TO
MOXET MpUBECTU K TEeNIeCHOMY MOBPEXAEHWMIO n(unu)
mMaTtepuanbHomy yuiepby.

ee Tenom, Bbl He obecneuute ee yCTOI7NVIBOCTI/I n aTo

MOXeT NMPUBECTU K NOTepe KOHTPOIA. TEXHUYECKOE OBCNY)XXUBAHUE

AONONHUTENBHbIE NMPABUITA TEXHUKU

BE30MNACHOCTHU

m [bib, obpasywowasca npu pabote C  AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT ObiTb BpeaHa [Ansi 340pOBbs
(Hanp. npu paboTte ¢ gybom unm GyKOM, KaMHAMM,
KPacKoW, KoTopasi MOXeT CofepxaTb CBUHEL, Wunu
Opyrve BpedHble XMMUKaTbl) M MNOMacTb Ha Temno.
He BAbixante nbinb.  [Monb3yniTecb  cucTemMoun
nbineyganeHns u HagesanTe NoaXOAsLLYO 3aLLUTHYIO
macky. [lonHOCTbIO  yAanuTe  OCeBLIYIO  Mbiflb,
Hanpvmep, C MOMOLLbIO MNblfiecoca.

m He ybupaiTte wwenkn n onunku Bo Bpems paboTbl
MHCTpYMeHTa.

[ ] CTpOFaHVIe BbIMOMHSAWTE TOMbKO C WUCMONb30BaHUEM

@

B uensx 6GesonacHocT 3ameHy kabens nutaHus
[OMKEH MPOU3BOAWUTL  W3rOTOBWUTENb WU €ro
YNOJTHOMOY€EHHbIV NPefcTaBUTENb.

Bo Bpems cGopku getanen, BbINOMHEHUS HACTPOWMKM,
UACTKWU, TEXHUYECKOro OBCNyXuUBaHUsi, a Takke
Korga WHCTPYMEHT He wucnonbayeTtcsi, Heobxoanmo
06s13aTeNbHO OTKIOUYNTL €r0 OT UCTOYHUKA MUTAHWS.
OTKnloYeHe yCTpoWCTBa OT CeTU npedoTBpallaeT
CrnyyanHbIi  3anyck, KOTOPbIA MOXeT MpuUBECTU K
TSDKKUM TeNecHbIM NOBPEXAEHUAM.

Mpu  npoBedeHwWn  TexHUYeckoro  OBCIyXUBaHWUS
MCMnonb3yiTe TOMbKO PEKOMEHAOBaHHbIE KOMMNaHWen
RYOBI petanu. Vcnonb3oBaHue [pyrux 3anyacteit
MOXeT NpeacTaBnATb ONAacHOCTb UMW MOBPeAUTb
n3genvs.

3amMeHsINTe N3HOLLEHHbIE AUCKN HOBBLIMMU.
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W3beraiiTe NCnonb3oBaHUs pacTBOpuTenei BO BpeMs
YMCTKM NMacTMaccoBbix YacTen. MHorne nnactmacchl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3[AENCTBMIO PA3fNYHbIX ObITOBLIX
pactBopuTeneil U B peaynbTaTe UX WCMONb30BaHUS
MOTyT paspyLumnTbCs. [na CHATUA rpasu, Nbinu v np.
Nnonb3ynTeChb YNCTON TPSANKOW.

MnacTmaccoBble AeTanu Henb3s YACTUTb TOPMO3HOWM
XUOKOCTbIO, GeH3UHOM, HedTenpoayKTamu, eaKuMmn
Macnamu v T.4. OTH XUMUKaTbl codepxaT BELLecTBa,
KOTOpble MOTYT UCNOPTUTL, 0CNabute NN paspyLwnTb
nnactmacy.

OnekTpuyeckve MHCTPYMEHTBI, ncnonbayemble
ans obpaboTkM MaTepuanoB W3  CTEKIOBOSIOKHA,
[PEBECHOBOJIOKHUCTbIX NINT, MOBEPXHOCTEA, MOKPbITHIX
LUNaTMeBKON WNW LITYKaTypKoW, noaBepxkeHbl Gonee
ObICTPOMY M3HOCY W MPEexAeBPEeMEHHOMY BbIXoay W3
CTpPOSi, TaK Kak KPOLLIKa CTEKITOBOMOKHA U wnudoBasbHas
NbiMb OKa3bIBAOT CUMbHOE UCTMpaloLLlee OercTBUe Ha
NOALLUMMHVKA, LLETKMN, KOSNEKTop U T.4.

MoaTtomy He pekomeHayeTcst 1crnonb3oBaTh
MHCTPYMEHT AN NPOAOIHKUTENBHOM paboTbl C aTUMK
Buaamu matepuanoB. OgHako npu pabote ¢ niobbiM
13 3TUX MaTepuanoB HeobblHaiiHO BaXHO NPON3BOANTL
YNCTKY MHCTPYMEHTA C MOMOLLIbIO CXXaToro Bo3adyxa.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPEbI

YTunusupyiite kak cbipbe, a He BbibpacbiBanTe
Kak Mycop. MalumHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[OIKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHbI.

)¢

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

n
I~

Pycckun

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA
Ceptudukar CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04258

Cpok pevictBust Ceptudpukata CooTBeTCTBUS
Mo 21.09.2020

Hekommepueckas opraHusauust YupexaeHve
cepTndumKaLmm n akeneptnssl « CepTakey
109044 P®, ropon Mockea,

3-1n KpyTnukuin nepeynok, gom 11

==
=
—

YKpanHCKuI 3HaK cTaHaapTM3aumnm

(€)

OtpaboTaHHas aneKTpoTeXHMYeckast NpoayKums
[OIMKHA YHUYTOXATLCA BMECTE C GbITOBLIMM
oTxXodamu. YTUNM3vpyiTe, ecriv UMeeTcst
cneumanbHoe TexHuyeckoe obopynosaHue. Mo
BOMPOCAM YTUIU3aLWMW NPOKOHCYIETUPYITECH C
MECTHbIM OPraHOM BracTu UM NpeanpusTiem
|PO3HWUYHOW TOProBMM.

1>

Makc. o6bem cTporaHus

O3HAYEHUA B PYKOBOOACTBE

MoakntouunTe K WCTOYHUKY NUTAHUA.

r Y
-
ey

OTKMIOYNTE OT UCTOYHMUKA NUTAHUS.

A BHuMaHue [eTtanu unu npuHaanexHocTy,
npuobpeTaemble OTAENBLHO
\ Bonbet
Hz lepy
" llepemeHHbIN TOK CKOpOCTb, MUHAMAnbHas
W Batt
n, CKOpOCTb Ha XONOCTOM Xoay

O6OopPOTOB MK BO3BPaTHO-MOCTYNAaTENbHbIX
OBWXEHUIN B MUHYTY

CkopocCTb, MakcMmarnbHas

Mepen vcnonb3oBaHnem npubopa
@ BHUMATENBHO 03HAKOMETECH C [laHHOM Mpumeyatve
WNHCTPYKLMEiA.
@ O6opynoBaHve knacca ll, aoiHas nsonauus
BadukempoBaTb
Makc. obbem cTporaHus
C € CooTtBeTcTBue TpeGoanusm CE PacuenuTs

OcTaHOBUTE YCTPOWCTBO.

‘<] 5] =B Y

Crepylolime  curHanbHble — croBa W
npegHasHaveHbl, 4Tobbl  OBBACHUTL
CBSI3aHHOTO C 3TVUM U3aenueM.

3HaYeHUs
YPOBHU  puCKa,
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/\ ONACHO

Yka3biBaeT Ha NOTEHLMArbHO OMacHyto cUTyaLmio,
KoTopas, ecrnu ee He nsbexartb, NpUBEAET K neTanbHoOMY
1ncxoay Unn cepbesHo TpaBme.

/\ OCTOPOXHO

yKa3bIBaeT Ha noTeHuuarnbHO onacHyt cutyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I369)K3Tb, MOXET NPUBECTU K
netanbHOMy ncxogy wunm cepbeaHoﬁ TpaBMe.

TpaHcnopTupoBka:

KaTeropudeckn He AgonyckaeTcsi nageHue W obble
MexaHWdeckMe — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpy3ke He gornyckaeTcsl UCMONb3oBaHWe
noboro Buaa TexXHUKK, paboTaloLLe No NPUHLUMMY 3aXumMa
yNakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoaMMo XpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heo6xoaMmMo XpaHuTh BAasnv OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTyp U BO3L4EWCTBUS CONMHEYHbIX NMy4Yen.

Mpu xpaHeHun Heobxoammo nsberaTb peskoro nepenaga
Temnepatyp.

XpaHeHue Ge3 ynakoBku He [onyckaeTcs.

Pycckuin

/\ BHUMAHUE

Yka3blBaeT Ha NOTEeHLManbHO OMacHyto cuTyaumio,
KoTopas, ecrnu ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkown Unu cpeaHewn THKeCTn.

BHUMAHUE

(Bes Cumeona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaet
CUTYyaLMIo, KOTopast MOXKET KOHYaTbCS MOBPEXAEHUEM
COBCTBEHHOCTY.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnset 5 neT.

He pekomeHzyeTcsl K aKkcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpOBEpPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl) OTWTamnoBaH Ha
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHust

W17 — Hegensi U3roToBneHust

OnpenennuTb MecsiL, M3rOTOBIEHUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsue
pa3nuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsy | AHeaPb | PeEBPANL| MapT | AnPEnb| Man | UioHb | Uionb | Aeryet | CEHTABPL | OkTsiEPL | HosIBPL | [IEKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E, 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
25
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W przypadku tej strugarki zwrécono szczegdlng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz

iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony wytacznie do strugania drewna
(usuwania réwnej warstwy w celu uzyskania gtadkiej i
ptaskiej powierzchni) oraz profilowania drewna.

Ten produkt nie jest przeznaczony do stacjonarnego
strugania.

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w poézniejszym czasie.

STRUG OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczeka¢ do
momentu jego zatrzymania. Niezabezpieczone ostrze
obrotowe moze zetkng¢ sie z powierzchnig, powodujac
utrate kontroli i powazne obrazenia ciata.

Narzedzie nalezy trzymac¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz ostrze moze
zetkna¢ sie¢ z wilasnym przewodem. Przecigcie
przewodu pod napigciem moze spowodowac przeptyw
pradu przez metalowe elementy urzadzenia i porazenie
operatora.

Nalezy stosowaé¢ zaciski lub inne praktyczne
metody mocowania obrabianego materialu do
stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego
materiatu rekg lub dociskanie go do ciata powoduje
niestabilno$¢ materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy tego narzedzia
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Nie wdycha¢ kurzu.
Stosowa¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig
maske ochronng. Usun doktadnie pyt, np. odkurzaczem.

Nie nalezy usuwac drzazg ani trocin, gdy narzedzie jest
uruchomione.

Nalezy struga¢ wylgcznie przy uzyciu dobrze
naostrzonych ostrzy, unika¢é metalowych elementéw
(gwozdzi, $rub). Nalezy sprawdzi¢ narzedzie przed
struganiem.

Nie nalezy zbliza¢ cze$ci ciata do niebezpiecznych
elementéw narzedzia, gdy narzedzie jest podtgczone

26

do zrédia zasilania.

Ustawic ptyte strugarki na przedmiocie obrabianym,
wlaczyc, zanim noze obrabiarki dotkna pétwyrobu a
nastepnie réwnomiernie przesuwac po przedmiocie.

Rowek w ksztatcie V na powierzchni czolowej umozliwia
bezpieczne fazowanie krawedzi

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

COENODORWN =

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Oznaczenie kierunku przeptywu pytu
Pokretto regulacji kierunku przeptywu pytu
Worek na pyt

Element posredniczacy worka na pyt
Pokretto regulacji gtebokosci

Skala gtebokosci

Lampka kontrolna podtgczenia pod napigcie
Przewdd zasilajgcy

10. Wylot pytu
11. Pokretto ostony bocznej
12. Ostona boczna

KONSERWACJA

@

Uszkodzony przewod sieciowy powinien zostac
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym,
poniewaz naprawiany samodzielnie przewdéd moze
stanowi¢ zagrozenie bezpieczenstwa.

Wasza szlifierka nie powinna by¢ podtgczona do
gniazdka elektryczngo, kiedy zaktadacie czesci,
wykonujecie regulacje, podczas jej czyszczenia
badz kiedy jej nie uzywacie. Odtaczenie urzadzenia
zapobiegnie jego przypadkowemu uruchomieniu, ktére
grozitoby powaznym zranieniem.

Podczas konserwacji i naprawy uzywa¢ wytacznie
identycznych czesci zamiennych firmy RYOBI. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Zuzyte ostrza nalezy wymieni¢ na nowe.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z ptynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki wiékna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatdow budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wihasciwosci $ciernych pytu i opitkdéw przedostajgcych
sie do tozysk, szczotek, komutatora itp.

W zwigzku z tym nie zaleca si¢ korzystanie z tego



®

A

narzedzia przez diuzszy prace do tego typu materiatow
Gdybyscie jednak musieli szlifowa¢ te materiaty, jest
wyjatkowo wazne regularne przedmuchiwanie szlifierki
strumieniem sprezonego powietrza.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Bieg, minimalne

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawac¢ do powtérnego .
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na $mieci. Bieg, maksymalny
=mm Z Myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,

akcesoria i opakowania powinny by¢

sortowane. Uwaga
SYMBOLE PRODUKTU
Blokada
A Alarm bezpieczenstwa
\ Wolt Odkrecenie uchwytu
Hz Herc

oV Prad przemienny

W Wat Zatrzymac produkt.

SR

n Predkos$¢ bez obcigzenia
0 \ e ] # obelaz ,I ) Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
min™  llos¢ obrotéw czy ruchéw na minute wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
@ Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy tego narzedzia.
uwaznie przeczyta¢ instrukcje A :
NIEBEZPIECZENSTWO
@ Urzadzenie Il klasy, podwojna izolacja Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
@ Maksymalna wydajnosé strugania urazy ciata.
y /\ OSTRZEZENIE
C € Zgodnos¢ CE Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
[ H [ Znak zgodnosci EurAsian powazne urazy ciata.
/\ UWAGA
ﬂy o . Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
Ukrairiski znak zgodnosci nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ niewielkie lub
s umiarkowane urazy ciata.
Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢ UWAGA
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy . i . .
E poddawaé recyklingowi w odpowiednich (Bez symbolu bezpleg:zenstwa) W§kazu19 na sytuacje
miejscach. Informacije o wtasciwych mogacyg spowodowac straty materialne.

metodach recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz

|
lokalnych lub sprzedawcy.
S T

%
NSS
SYMBOLE W INSTRUKCJI

e
s ;I Podtgczy¢ do zrédta zasilania.

f

Maksymalna wydajnos$¢ strugania

e
é;l Odtgczyé od zrodta zasilania.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi hoblovky.

ZAMYSLENE POUZITi

Vyrobek je ur€en pouze pro hoblovani dfeva (Ubér
rovnomérné vrstvy pro ziskani rovného, hladkého povrchu)
a drazkovani dfeva.

Navic neni tento nastroj uréen pro stacionarni hoblovani.

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny bezpecnostni upozornéni a
pokyny. Nedodrzeni uvedenych pokyni muze zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANi K HOBLOVACKA

m Pfed sundanim nastroje pockejte, az se fréza
zastavi. Nechranény otacejici nidZz muze zasahnout
predméty, coz mGze zapficinit ztratu kontroly a vazné
poranéni.

m Drizte nastroj pouze za izolované uchopové plochy,
protoze muze dojit ke styku noze s vlastnim
kabelem. Porezani ,zivého* vodiCe zpUsobi, ze
kovové casti elektricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m Pouzivejte svorky nebo jiné pomicky pro
zabezpeceni a podporu obrobku ke stabilni

platformé. Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu
vznika nestabilita a muze to vést ke ztraté kontroly.

DODATECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

m Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy. Nevdechujte prach. Pouzivejte odsavani
prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou maskou.
Radné odstrafiujte usazeny prach, napk. vysavacem.

= Béhem cinnosti nastroje neodstrarujte piliny ani prach.

= Hoblujte pouze ostrymi noZi, vyhnéte se kovim (hiebiky,
Srouby). Zkontrolujte obrobek pfed hoblovanim.

= Nesahejte do nebezpecné oblasti nastroje, kdyz je
zapojen.

m PolozZte hoblik predni casti stolu na obrobek a zapnete,
potom teprve posunujte vpred do zaberu nozu a plynule
vedte po obrobku.

m Drazka tvaru “V” v predni casti stolu umoznuje
bezpecné srazeni hran.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.
1. Pojistka proti nechténému spusténi naradi
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Cestina

2. Znacka smérovani prachu
3. Knoflik smérovani prachu
4. Sacek pro prach

5. Adaptér sacku na prach

6. Knoflik nastaveni hloubky
7. Stupnice pro nastaveni hloubky fezu
8. Svételny indikator napéti

. Napdjeci kabel

10. Vyvod prachu

11. Knoflik boéniho chranice
12. Boéni chrani¢

UDRZBA
m Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, musi byt

vyménén vyrobcem nebo jeho zprostfedkovatelem za
ucelem zabranéni bezpecnostniho rizika.

© N

m Pfi nasazovani pfisluSenstvi, CiSténi nebo sefizovani
brusky vzdy brusku odpojte od elektrické sité. Stejné
musi byt bruska odpojena od elektrické sité, pokud
brusku nepouzivate. Odpojenim predejdete nahodnému
spusténi a tim vaZznému osobnimu poranéni.

= Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy RYOBI. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

= Vymeénte opotfebované nozZe za nové.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k Cisténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m  Plastové ¢&asti narfadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plastové ¢asti, pfipadné sniZit jejich
Zivotnost.

m Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu

ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi zivotnost,
protoze tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovt
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod.
Proto jsme se nedoporuCuje pouzivat tento nastroj
pro rozSifenou praci na tyto druhy materialt. Pokud
brousite tento typ materiélu, je nutné po praci vycistit
naradi proudem stlaceného vzduchu.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdamci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
—

jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu zivotniho prostfedi odkladejte
vyslouzilé naradi, pfislusenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.
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SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

Napéti
Hz Hertz
[V Stiidavy proud
W Watt
n, Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybt (kmitt) za minutu
Pfed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Zafizeni tfidy I, dvojita izolace

<)) Maximalni hoblovaci kapacita

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

©=na

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich dfad(l nebo prodejce na postup pfi

recyklaci.

—
&I Maximalni hoblovaci kapacita
SYMBOLY POUZITE V NAVODU

e
P
&l

)=

-
=

Pripojte k elektrické siti.

Odpojte od elektrické sité.

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Cestina

Poznamka

Zamknuto

Odemknuto

Zastavte zafizeni.

) p¥ A

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo téZkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorriuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozorriuje na moznou nebezpecénou situaci, kterda maze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR
(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd mize mit za nasledek vazné poskozeni.
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A gyalu tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag fa gyaluldsara (azonos vastagsagu
réteg eltavolitasa és sima, sik fellilet el6allitasara) és a fa
éles sarkainak eltavolitasara szolgal.

A termék nem alkalmas allé gyalugépként vald hasznalatra.

Figyelmesen olvassa el az 6sszes figyelmeztetést
és utasitast. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

GYALU BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

n  Miel6tt letenné a gépet, varja meg, amig a flirészlap
megall. A szabadon all6 forgé vagoeszkdz beakadhat
a felliletbe, ami az iranyitas elvesztéséhez és sulyos
sériiléshez vezet.

m A gépet csak a szigetelé fogofeliileteinél fogja,
mert a vagdéeszkoz atvaghatja a sajat tapkabelét. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramités érheti.

= A munkadarabot szoritokkal vagy mas médon
rogzitse egy megfelelé6 megtamasztast is biztosito
stabil feliileten. Ha a munkadarabot a kezébe fogja,
vagy a testének tamasztja, az instabil marad és a gép
iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A munkavégzéskor keletkezd por artalmas lehet.
Ne lélegezze be a port. llyen esetben ajanlatos
a megdfelelé elszivd berendezés és a védémaszk
hasznalata. Alaposan tavolitsa el a lerakodott port, pl.
egy porszivoval.

m  Ne tavolitsa el a szilankokat vagy a flirészport, amig
a gép forog.

m Csak éles késekkel gyaluljon, kerilje a fémeket (szogek,
csavarok). Gyalulas ellenérizze a munkadarabot.

= Ne hajoljon be a gép veszélyes zénajaba, ha az be van
dugva a halézatba.

m A gépet elllso lapjaval a munkadarabra kell helyezni,
és be kell kapcsolni, mielott a gyalukés a munkadarabot
érintené, majd egyenletesen végig kell vezetni a
munkadarabon.

m A V-horony az ellilso felfekvo lapon lehetové teszi élek
biztonsagos lehtuzasat.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

Ravasz kireteszel6 gomb
Porfujas iranyat mutato jel
Porfujast iranyité gomb
Porzsak

Porzsakilleszté
Mélységallito gomb
Vagasmélység mérce
Mikodésjelzd lampa

. Tapkabel

10. Porkimenet

11. Oldalsé korlat gombja
12. Oldalsé korlat

KARBANTARTAS

m Ha a csatlakozokabel cseréjére van sziikség, azt a
biztonsagos mikodés érdekében a gyartdnak vagy
hivatalos képvisel&jének kell elvégeznie.

OCRENOOAWN =

Soha ne tartsa a csiszolégépet haldzatra
csatlakoztatott allapotban a tartozékok felszerelése,
beallitasok, tisztitasok alkalmaval, ill. ha nem hasznalja
a gépet. A szerszam haldézatbol térténd levalasztasa
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos
sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

Cserélje az elkopott késeket Gjakra.

A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté olddszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal, stb. Ezen
anyagok olyan vegytlleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tdnkretehetik a
mianyagot.

m Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
livegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkoldélapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az idd
el6tti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmazo6 forgacs és por rendkivil surolé hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.).

Kovetkezésképpen, nem ajanlatos ezzel az eszkdzzel
hosszabb munka az ilyen tipusu anyagok. Amennyiben
mégis elkerilhetetlen, hogy ilyen anyagokon dolgozzon,
akkor feltétlendil sziikséges, hogy minden hasznalat
utan sdritett levegdvel tisztitsa meg a szerszamot.
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KORNYEZETVEDELEM

A

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt

Hertz

Valtéaram (AC)

Watt

Uresjarati fordulatszam

O=§e§<l>

min-' Fordulatok ill. Ioketek szama percenként

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

II. osztalyu berendezés, kettds szigetelés

Maximalis gyalulasi teljesitmény

DIE%)

Ce
ERL

TR 068

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

(©

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazojanal.

&I Maximalis gyalulasi teljesitmény
A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

': I Csatlakoztassa az elektromos

halézathoz.
e
é;l Huzza ki az elektromos halézatbol.

13

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

Megjegyzés

Retesz

Szétnyitas

Allitsa le a gépet.

<] o] NN % )

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

il
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea rindelei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este destinat doar pentru rindeluirea lemnului
(indepartarea unui strat neted pentru a asigura o finisare
fina si dreapta) si pentru faltuirea lemnului.

Produsul nu este destinat a fi folosit pentru rindeluire
stationara.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente, cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau raniri corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

AVERTIZARI DE SIGURANTA MASINA DE
DEGROSAT

= Inainte de a lasa jos scula, asteptati ca dispozitivul
de taiere sa se opreasca. Un cutit rotativ neacoperit ar
putea angaja suprafata, ducand la posibilitatea pierderii
controlului i vatamare grava.

m  Prindeti aparatul doar de suprafetele de prindere
izolate, intrucat cutitul ar putea veni in contact
cu propriul cablu. Taierea unui conductor sub
curent poate expune la curent partile metalice ale
uneltei electrice si poate conduce la electrocutarea
operatorului.

m Folositi cleme sau alte metode practice pentru a
fixa si sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru in mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd
poate fi daunator sanatatii. Nu inhalati praful. Utilizati
un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati complet praful
depus, de exemplu, cu un aspirator.

= Nu indepartati aschiile sau praful de pe fierastrau in
timp ce aparatul functioneaza.
m  Doar suprafata plana cu lame ascutite, evitati metalele

(cuie, suruburi). Verificati piesa de lucru Tnainte de
rindeluire.

m  Nuva aplecati in zona periculoasa a uneltei atunci cand
este in priza.

= Asezati partea din fata a masinii pe piesa de prelucrat
si porniti masina Thainte ca lama sa atinga piesa si apoi
ghidati uniform pe piesa de prelucrat.

S

Romana

= Canalul in forma de “V” din fata placii suport asigura
sanfrenarea sigura a muchiilor.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 55.

Butonul de deblocare a butonului de pornire
Marcaj pentru indicarea directiei fluxului de praf
Buton rotativ pentru directionarea fluxului de praf
Sac pentru praf

Adaptor pentru sacul de praf

Buton rotativ pentru ajustarea adancimii

Scala de adancime

Indicator de punere sub tensiune

. Cablu de alimentare

10. Orificiu de iesire a prafului

11. Buton rotativ pentru aparatoarea laterala

12. Aparatoare laterala

INTRETINEREA

m Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
aceasta operatie trebuie efectuatd de producator sau
de catre agentul acestuia pentru a se evita pericolele la
adresa sigurantei.

©CENOOAWN=

= Masina de slefuit nu trebuie niciodata sa fie conectata
la priza atunci cand montati piese, efectuati reglaje,
curatati masina sau atunci cand nu o utilizafi.
Deconectarea uneltei previne pornirea accidentala care
poate conduce la ranirea grava.

= In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese
de schimb identice RYOBI. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Tnlocuiti lamele uzate cu unele noi.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

m Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse
uzurii accelerate si riscului de deteriorare prematura,
deoarece aschiile si resturile provenind din prelucarea
fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmenti,
bucse, comutatoare etc.

in consecintd, noi nu recomanda s& utilizati acest
instrument de lucru extins pe aceste tipuri de materiale.
Totusi, daca trebuie sa slefuiti aceste materiale, este
foarte important sa curatati masina de slefuit cu aer
comprimat.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

I3

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Volti
Hz Herti
[V Curent alternativ
w Wati
n, Viteza in gol
min! Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Echipament clasa a ll-a, izolarea dubla

Capacitate maxima de rindeluire

Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian.

Semn de conformitate ucrainean

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
nldturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

&I Capacitate maxima de rindeluire

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Conectati la sursa de curent.

Deconectati de la sursa de curent.

€l

E Piese sau accesorii vandute separat

Roméana

Viteza, minim
Viteza, maxim
Nota

Piedica
Deblocare

Opriti produsul

-
=
[i]
A
&
O

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Dro$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
eveles izstrade.

PAREDZETA LIETOSANA

lerice ir paredzéta vienigi koka éveléSanai (vienmérigas
kartas nonemsanai, lai virsmu padaritu lidzenu un gludu)
un gropju veido$anai.

Produkts nav paredzéts stacionarai évelésanai.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas tehnikas bridindjumus un
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotne.

EVELE DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Pirms nolikt intrumentu, sagaidiet, Idz
griezéjinstruments apstajas. Atklats rotéjoSs asmens
var skart virsmu, novedot pie iesp&jamas uzmanibas
zaudésanas un nopietna ievainojuma.

m Turiet riku tikai uz izolétam, neslido$am
virsmam, jo asmens var nonakt kontakta ar
pasa vadu. Spriegumaktiva vada pargrieSana
var elektroinstrumentu metalas dalas padarit
"spriegumaktivas”, un operators var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

= Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodros§inat un nostiprinat darba riku uz stabilas
virsmas. Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim,
padara to nestabilu un var novest pie uzmanibas
zaudésanas.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

m  Putek|i, kas radusies 8T darbarika lietoSanas rezultata,
var bdt kaitigi veselibai. Neieelpojiet putek|us.
Izmantojiet puteklu savakSanas sistému un valkajiet
piemérotu puteklu aizsargmasku. Rapigi nonemiet
nogulsnéjusos putek|us, pieméram, ar putek|slcéju.

m  Nenonemiet skaidas vai zagu skaidas, kamér riks
joprojam darbojas.

m Evelgjiet tikai ar asiem asmeniem, izvairieties no metala
(naglam, skrivém). Pirms éveléSanas parbaudiet
apstradajamo materialu.

m lzvairieties atrasties rika bistamaja zona, kad tas
pievienots stravai.

m Elektroinstrumentu novieto ar priek$ejo pamatni uz
apstradajama priekSmeta un iesledz, pirms eve [nazi
ir pieskaruSies apstradajamajam priekSmetam, tad
vienmerigi apstrada priekSmeta virsmu.

m V-veida grope priekSeja pamatne |auj veikt precizu
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malu apstradi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.

Drosinataja poga

Putek|u plismas virziena atzime
Putek|u plismas virziena poga
Putek|u soma

Putek|u savakSanas maisa adapteris
Dziluma reguléSanas poga
Dziluma skala

Baro$anas indikators

. Stravas vads

10. Putek|u izplides atvere

11. Sanu ierobeZotaja skrave

12. Sanu ierobeZotajs

APKOPE

m Ja nepiecieSams nomainit barojoSo vadu, tas javeic
razotdjam vai razotdja parstavim, lai nepielautu
bistamibas rasanos.

COENODOEWN =

Instrumentu nekad nevajadzétu pievienot baroSanas
padevei, veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu
vai apkopi vai arl laika, kad instruments netiek
izmantots. Atslédzot instrumentu, tiek novérsta nejausa
ieslégSanas, kas varétu izraisit nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas RYOBI
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.

= Nomainiet nolietotos asmenus ar jauniem.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana eso$ajiem S$kidinatajiem un to
izmantoS$anas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

= Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piestcinasanas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.

m  Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras

materiala, gip$a plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukdm un
komutatoriem.
Tapéc So instrumentu nav ieteicams izmantot ilgsto§am
darbam ar Siem materidliem. Ja tomér stradajat ar
kadu no Siem materialiem, arkartigi svarigi ir notirit
instrumentu ar saspiesta gaisa palidzibu.

@
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B Letviski

VIDES AIZSARDZIBA

I3

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridindjums

Volti

Herci

Mainstrava

Vati

Apgriezieni bez slodzes

Apgriezieni minate

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klases aprikojums, dubulta izolacija

Maksimala éveléSanas jauda

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums.

Ukrainas apstiprinajuma zime

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

&I Maksimala éveléSanas jauda

SIMBOLI ROKASGRAMATA

.
@:I Pievienojiet elektropadevei.

ey
é;l Atvienojiet no elektropadeves.

piederumi

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Piezime

Blokétajs

Atbloket

Apturiet iekartu.

SR

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,

paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisTt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez dros$ibas trauksmes simbola), kas norada, uz

situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.

Atseviski nopérkamas dalas vai

®
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Projektuojant obliavimo stakles, didzZiausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas obliuoti medieng (pasalinti sluoksnj, kad
pavirSius baty lygus, plokscias) ir joje atlikti iSdrozas.

Sis jrankis néra skirtas stacionariam obliavimui.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.
Nesilaikant jspéjimy ir nurodymuy, galima patirti elektros
smdagj, gali kilti gaisras ir (arba) rimtai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

OBLIAVIMO PRIETAISAS SAUGOS |SPEJIMAI

m Prie$ padédami jrankj, palaukite, kol jo pjoviklis
sustos. Atviras besisukantis pjoviklis gali atsitrenkti j
pavir$iy, dél to jrankis gali tapti nevaldomas ir sukelti
sunkius suzeidimus.

= Jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymo pavirsiy, kad
pjiklas nesusiliesty su savo paties laidu. Pjaunant
laidg, prijungta prie maitinimo Saltinio, metalinés
elektrinio jrankio detalés gali bati aktyvuotos ir sukelti
operatoriui elektros smagj.

= Spaustuvais ar kitu praktiniu badu pritvirtinkite ir
atremkite ruosinj prie stabilaus pavirSiaus. Ruosinj
laikant ranka ar atrémus | savo kidng, ruoSinys yra
nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES

= Sio jrankio naudojimo metu sukeltos dulkés gali bati
zalingos jusy sveikatai. Nejkvépkite pjovimo dulkiy.
Naudokite dulkiy absorbavimo sistemg ir dévékite
atitinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy. Kruop$giai
paSalinkite susikaupusias drozZles, pvz. naudojant
dulkiy siurblj.

= Kaijrankis veikia, nevalykite skeveldry ar pjuveny.

m  Obliuokite tik astriomis geleztémis, venkite kontakto
su metalais (vinimis, varztais). Prie§ obliuojant, reikia
patikrinti ruoSin;.

= Kaijrankis jjungtas, nelieskite pavojingos jrankio vietos.

m UzZdekite priekine masinos plokste ant ruosinio ir, kol
obliavimo peilis dar jo neliecia, ijunkite masina. Tada
tolygiai obliuokite ruos$inio pavirsiu.

m V formos grioveliu priekineje ploksteje galima saugiai
formuoti krastus.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 55 psl.
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Blokavimo mygtukas

Dulkiy srauto krypties Zymeé
Dulkiy srauto krypties rankenélé
Dulkiy maiselis

Dulkiy maiselio adapteris
Gylio reguliavimo rankenélé
Gylio skalé

ljungto jrankio indikatorius

. Maitinimo kabelis

10. Dulkiy anga

11. Soninés pertvaros rankenélé
12. Soniné pertvara

PRIEZIURA

m Jei bdtina pakeisti maitinimo laidg, tai turi atlikti
gamintojas ar jo atstovas, siekiant iSvengti pavojaus
saugumuli.

©CRENOOAWN=

Nelaikykite jrankio prijungto prie elektros maitinimo
Saltinio, kai montuojate detales, reguliuojate, valote,
atliekate priezilros darbus ar kai jrankis néra
naudojamas. Atjungus jrankj sumazéja galimybe, kad
jis netikétai uzsives ir kg nors sunkiai suzeis.

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,RYOBI*

atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Susidévéjusias geleztes pakeiskite naujomis.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Bukite atsargis, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirkS€iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.
Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti
ilgalaikiam darbui ar su Sio tipo medzZiagomis. Taciau,
jei jus tikrai dirbate su kuria nors i$ 8iy medziagy, labai
svarbu valyti jrankj naudojant suspaustg ora.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
E o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
= Priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO
A Pranesimas apie sauguma
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A

\Y Voltai
Hz Hercai
av Kintamoji srove
w Vatai
n, Greitis be apkrovimo
min'  Apsukos ar judéjimas per minute

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Il klasés jrenginys, dviguba izoliacija
DidZiausias obliavimo pajégumas

CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties Zzenklas.

Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

&I DidZiausias obliavimo pajégumas
SIMBOLIAI VADOVE
1—1

)=

-
=

Jungimas prie maitinimo lizdo.

I1Sjungimas i$ maitinimo lizdo.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Pastaba

Blokétajs

Atrakinti

Sustabdykite prietaisa.

) p¥ A

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/N ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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Ho66vli konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote

O

hutus, tootlikkus ja todkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud vaid puidu hédveldamiseks (lhtlase

p

inna eemaldamiseks, et saada sile ja tasane pind) ja valtsi

I6ikamiseks.

Toode ei ole kasutatav kohtpaigaldusega hodveldamiseks.

A HOIATUS

Lugege koik hoiatused ja ohutusjuhised Iabi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine puhul on oht saada
elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada
tulekahju.

Hoidke hoiatusijajuhiseid edaspidiseks juhindumiseks

al

lles.

HOOVEL OHUHOIATUSED

Enne tooriista reguleerimist oodake, kuni
saeketas peatub. Katmata hoovlivell voib pinnaga
haarduda ja pdhjustada kontrolli kadumise ning raske
kehavigastuse.

Hoidke hoovlit kinni ainult isoleeritud
haardepindadest, sest hoovlivoll voib I6ikuda sisse
iseenda juhtmesse. Pinge all olevatesse juhtmetesse
sisseldikamise korral jadvad todriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja vdib saada elektril6dgi.

Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades
pitskruvi v6i muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku
kéega kinnihoidmisel véi enda keha vastas hoidmisel
ei ole see kindlalt paigal ja vdib pdhjustada kontrolli
kaotamise tooriista Ule.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

Selle masinaga téotamisel tekkiv tolm voéib olla
tervisele ohtlik. Arge hingake tolmu sisse. Kandke
tolmueraldussisteemi ja kandke sobivat tolmumaski.
Eemaldage kogunenud tolm taielikult, nt tolmuimejaga.

Arge piiiidke eemaldada kildusid ja hédvlilaaste hddvli
té6tamise ajal.

Kasutage héoveldamisel ainult teravaid hoovliterasid ja
véltige metalli (naelad, kruvid). Kontrollige toorik enne
hoédveldamist Ule.

Arge kiilinitage end ohtlikku piirkonda kui héévli pistik
on pistikupesas.
Asetada masin eesmise tugiplaadiga materjalile ja

lilitada enne sisse, kui noad puudutavad materjali ning
juhtida siis Ghtlaselt tile materjali.

V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab faasimist.

38

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

1
1
1

CENDORWN

Vabastusnupp
Tolmueemaldussuuna mark
Tolmueemaldussuuna nupp
Tolmukott

Tolmukoti adapter
Hoéoveldussiligavuse reguleerimise nupp
Sligavusskaala

Toiteoleku margutuli

. Toitekaabel

0. Tolmu aratdémbeava

1. Paralleeljuhiku nupp

2. Paralleeljuhik

HOOLDUS

Kui toitejuhe vajab asendamist, siis tuleb see
ohutuse tagamiseks lasta teha tootjal vdi padevas
hoolduskeskuses.

Masina kokkupanekul, reguleerimisel, puhastamisel,
hooldamisel ja t66vaheaegadel tuleb lihvmasin
elektrivorgust lahti Ghendada. Lihvmasina elektrivérgust
lahtiihendamine valdib selle tahtmatu kaivitumise, mis
vBib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid RYOBI
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pbhjustada seadme vigastumise.

Asendage kulunud terad uutega.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Elektritooriistade  kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks v&ib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi.

Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tllpi materjalide
pikaajaline téétlemine selle todriistaga soovitatav. Kui
te siiski mdnda nimetatud materjali lihvite, tuleb tdoriist
tingimata parast t66d suruéhuga puhtaks puhuda.



KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
=mm 'isaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks

keskkonnasdbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

\% Volt

Hz Hertz

o Vahelduvvool

w Watt

n Kiirus ilma koormuseta

P&orete voi 166kide arv minutis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Il klassi seade, topeltisolatsioon

Maksimaalne hédveldamisvéime

CE vastavus

Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast ndbu oma edasimdiiiijalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

&I Maksimaalne hédveldamisvdime

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

é;l Uhendage toitevérku.

)¢

¢:I Uhendage seade toitevdrgust lahti.

E Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima
Markus

Lukk

Lahtikeeramine

Seisake muruniiduk.

-
=
[i]
a
&
0

Jargnevad marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate v6i méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ovog vaseg rezaca dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za rezanje drveta (premjestite na
ravnu povrsinu kako biste osigurali glatku, ravnu zavrsnu
obradu) i urezivanje u drvetu.

Proizvod nije namijenjen za koristenje za stati¢no rezanje.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moZe prouzro€iti nezgode
poput pozara, strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA REZAC

m Prije no Sto postavite alat sacekajte dok se reza¢
ne zaustavi. IzloZeni rotiraju¢i rezaé moze zahvatiti
povrsinu, $to dovodi do moguceg gubitka kontrole i
ozbiljnih ozljeda.

m Drzite alat za izoliranu povrsinu za hvatanje jer
reza¢ moze do¢i u kontakt s vlastitim kabelom.
Dodirivanje ,zive* Zice moze izloziti metalne dijelove
alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte
i poduprite izradak na stabilnoj povrsini. Drzanje
izratka rukom ili tijelom omogucuje nestabilnost i moze
dovesti do gubitka kontrole.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

m Prasina proizvedena tijekom koristenja ovog alata moze
biti Stetna za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Koristite
sustav za sakupljanje prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za praSinu. Temeljito uklonite nakupine prasine,
npr. pomocu usisavaca.

m  Nemojte uklanjati razdjelnike ili prasinu s pile dok je alat
pokrenut.

m  Rezite samo s o$tim noZevima, izbjegavajte metale
(Cavli, vijsci). Provjerite izradak prije rezanja.

= Nemojte dosezati u opasno podrucje alata kad je
ukljucen.

m Stroj sa prednjom plocom postaviti na izradak i ukljuciti,
prije nego noZevi blanje dodirnu izradak, zatim voziti
ravnomjerno preko izratka.

m V-Zljeb u prednjom ploci nalijeganja omogucuje sigurno
skidanje ivica.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.
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1. Blokada otponca

2. Oznaka smjera puhanja prasine
3. Gumb za usmjeravanje prasine
4. Vrecica za prasinu

5. Priklju¢ak vrece za prasinu

6. Gumb za podeS$avanje dubine
7. Mijera¢ dubine

8. Signalno svjetlo za napon

. Naponski kabel

10. Izlaz za prasinu

11. Gumb bo¢nog grani¢nika

12. Bo¢ni grani¢nik

ODRZAVANJE

= Ako je nuzna zamjena kabela napajanja, to mora uginiti
proizvoda¢ ili njegov zastupnik kako bi se izbjegle
ozljede.

© N

= Alat nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se alat ne koristi. Iskap&anje
alata sprje€ava slu¢ajno pokretanje koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m  Prilikom servisiranja koristite samo identicne RYOBI
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.

= Zamijenite istroSene nozeve s novima.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

m Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuéinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

m  Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim

plo¢ama, pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su
ubrzanom tro$enju i mogu¢em prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za
lezajeve, Getkice, sklopke itd.
Sukladno tome, ne preporucujemo koristenje ovog
alata za dulji rad na ovim vrstama materijala. Medutim,
ako radite s bilo kojim od ovih materijala, vrlo je vazno
da alat ocistite komprimiranim zrakom.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete

kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
=mm dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.
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SIMBOLI NA PROIZVODU

TROGE

\ S8

Sigurnosno upozorenje

Volti

Herzi

Izmjeni¢na struja

Wati

Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Oprema klase Il, dvostruka izolacija

Maksimalan kapacitet pilienja

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Maksimalan kapacitet piljenja

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

e
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Prikljucite na napajanje.

Odspojite iz napajanja.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Napomena

Brava

Otklju¢avanje

Zaustavite uredaj.

) p¥ A

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne

izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne

izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznac¢ava situaciju

koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
va$ega skobljica kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen samo za oblanje lesa (odstranjevanje
enakomerne plasti za zagotovitev gladke, ravne povrsine)
in zarezovanije utorov v les.

Izdelek ni namenjen za stacionarno uporabo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa opozorila
uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PORAVNALKA

m Pred odstranjevanjem orodja pocakajte, da se
rezalnik zaustavi. Ce vrteée se rezilo izpostavite,
lahko zagrabi povrSino in tako izgubite nadzor, kar
povzro¢i hude poskodbe.

in navodila za kasnejSo

=  Orodje drzite le za izolirane povrsine, saj se lahko
rezilo dotakne lastnega kabla. Ce se rezila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

m Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen
in lahko izgubite nadzor.

DODATNA PRAVILA ZA VARNOST

= Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko $koduje
zdravju. Ne vdihavajte prahu. Uporabljajte sistem
odsesavanja prahu in nosite ustrezno masko za
zascito proti prahu. Odstranite nakopiceni prah, npr. s
sesalnikom.

= Ko orodje deluje, ne odstranjujte drobcev ali Zagovine.

= Uporabljajte le orodje z ostrimi rezili in se izogibajte
kovini  (Zeblji, vijaki). Pred oblanjem preverite
obdelovanec.

= Ne segajte v obmocje nevarnosti,
priklopljeno.

ko je orodje

m Z prednjo ploSco napravo nastavimo na obdelovanec
in jo vkljucimo preden se skobeljni nozi dotaknejo
obdelovanca. Nato jo enakomerno vodimo preko
obdelovanca.

m V-utor v prednji nalezni

posnemanje robov.

plosci omogoca varno
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Slovensko

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

Gumb za zaklep delovanja
Oznaka smeri pretoka prahu
Gumb za smer pretoka prahu
Vrecka za prah

Prilagodilnik za vre¢ko za prah
Gumb za prilagajanje globine
Merilo globine

Signalna lu¢ za orodje pod napetostjo
. Napajalni kabel

10. Odprtina za izpust prahu

11. Gumb za stransko poravnalo
12. Stransko poravnalo

VZDRZEVANJE

m Ce je napajalni kabel potrebno zamenjati, mora to
v izogib nevarnosti opraviti proizvajalec ali njegov
zastopnik.

CENDORWN

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko orodje ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce odklopite orodje, se
naprava ne more po nesre¢i sama zagnati, kar bi sicer
lahko povzroéilo hude poSkodbe.

m  Pri servisiranju uporabljajte le originalne RYOBI
rezervne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganije ali povzro€i 8kodo na izdelku.

Obrabljena rezila zamenjajte z novimi.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

= Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

m Elektri¢na orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,

zidnih ali mavénih ploS€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih vliaken lahko odrgnejo lezaje,
Scetke, komutatorje itd.
Posledi¢no ne priporo¢amo dolgotrajne uporabe orodja
na tovrstnih materialih. Ce delate s katerim koli izmed
teh materialov, je izredno pomembno, da orodje oCistite
s stisnjenim zrakom.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
mmm  SOrtirati za okolju prijazno recikliranje.
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SIMBOLI NA IZDELKU
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SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Varnostni alarm

Volti

Hertz

Izmeniéni tok

Watt

Hitrost brez obremenitve

Vrtljajev ali nihajev na minuto
Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Oprema razreda Il, dvojna izolacija

Maksimalna kapaciteta rezanja

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti.

Ukrajinska oznaka za skladnost

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.

Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Maksimalna kapaciteta rezanja

Prikljucite na elektri¢no napajanje.

Odklopite z elektricnega napajanja.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Hitrost

Hitrost, najvecja

®

Opomba

Zaklenjeno

Odklenjeno

Zaustavite izdelek.

) p¥ A

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroc€ilo
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
manijse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Slovendina

Pri navrhovani vasej hoblovacky boli najvy$Sou prioritou

b

ezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny len na hoblovanie dreva
(odstrarfiovanie rovnomernej vrstvy za G€elom dosiahutia

h

ladkého plochého povchu) a drazkovanie dreva.

Tento produkt nie je uréeny na stacionarne hoblovanie.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky varovania a vSetky instrukcie.
Ak nedodrzite varovania a instrukcie, méze to mat za
nasledok zranenie elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie

v

buducnosti.

HOBLOVACKA - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Predtym, ako odlozite nastroj, pockajte, kym sa
rezacia cast' nezastavi. Obnazeny rotujuci rezak
moéze zachytit povrch, ¢o by mohlo viest k moznej
strate kontroly a vaZnemu poraneniu.

Nastroj drzte len za izolované tchopné plochy, lebo
noz sa méze dostat’ do kontaktu s viastnym kablom.
Pri rezani ,zivého" vodi¢a by mohli byt obnazené
kovové diely pod prddom a spdsobit obsluhujucemu
uder elektrickym pradom.

Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spésobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podlozke.
Ked' drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok
bude nestabilny a méze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pyl vytvarany pri praci s tymto nastrojom méze byt
zdraviu Skodlivy. Nevdychujte prach. Pouzivajte systém
na pohlcovanie prachu a noste vhodni masku na
ochranu pred prachom. Dékladne odstrarite usadeny
prach, napr. pomocou vysavaca.

Kym je nastroj spusteny, neodstrarfiujte triesky alebo
piliny.

Hoblujte len s ostrymi ostriami a vyhybajte sa kovom
(klince, skrutky). Pred hoblovanim skontrolujte obrobok.
Nesiahajte do nebezpeéného priestoru nastroja, ked je
pripojeny do siete.

Stroj polozit prednou dosadacou plochou na obrobok
a zapnut skor ako sa hoblovaci néz dotkne obrobku a
potom rovnomernym pohybom viest po obrobku.

V-drazka v prednej dosadacej
bezpecné zrazanie hran.

ploche umoznuje
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

OCRINOOAWN =

Poistné tlacidlo

Znacka smeru prudenia prachu
Gombik smeru prudenia prachu
Vrecko na prach

Drziak prachového vrecka
Gombik pre nastavenie hibky
Stupnica hibky

Indikator naradia pod pradom

. Napajaci kabel

10. Vyvod prachu
11. Gombik bo¢ného vodidla
12. Bo¢né vodidlo

UDRZBA

Ak vymena napdjacieho kabla je potrebna, musi to
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, inak moéze
vzniknut bezpeénostné riziko.

Orodje izkljucite iz elektricne napetosti, vedno ko
namescate pribor, spreminjate nastavitve, ga Cistite,
vzdrzujete ali ko orodja ne uporabljate. Pri odpojeni
nastroja zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit zavazné poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
RYOBI. PouZzitie inych dielov m6ze predstavovat riziko
alebo spoésobit’ poskodenie produktu.

Opotrebované ostria vymerite za nové.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri €isteni plastovych
Gasti. Vecina plasticnih materialov je obcutliva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit ¢i zni€it plast.

Elektrické naradie, ktoré sa pouziva na pracu so
sklenymi vliaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi
doskami, maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit. Prach z tychto materialov
pdsobi na casti naradia ako su ozubené kolesa,
uhliky,vypinace, velmi abrazivne.

Zato ne bomo priporoéamo uporabo tega orodja za
podalj§ano delo na teh vrst materialov. Ce orodje kljub
temu uporabite za te materiale, je zelo pomembno, da
ga ocistite s stisnjenim zrakom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
zivotnému prostrediu.

E
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SYMBOLY NA PRODUKTE
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Vystrazna znacka

Napatie

Hertz

Striedavy prud

Watty

Otacky bez zatazenia
Pocet otacok za minutu

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte

instrukcie

Zariadenie triedy Il, dvojita izolacia

Maximalna hoblovacia kapacita

CE konformita

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.

Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

Maximalna hoblovacia kapacita

®

Poznamka

Zamknuté

Odomknuté

Zastavte zariadenie.

) p¥ A

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groven rizika

spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktord, ak jej

nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, mdze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,

ktora méze zapricinit Skody na majetku.

SYMBOLY V NAVODE
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Pripojte do elektrickej siete.

Odpojte z elektrickej siete.

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Rychlost, min.

Rychlost, max.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepUCTUKN 7]
HafexOHoCcTTa  MMaT  HaW-BUCOK  MpuopuTeT  npu
NpOeKTUPaHeTo Ha BalleTo enekTpuyecko peHae.

NPEOHA3HAYEHUE

EnektpuyeckoTo peHae e npeaHasHavyeHo 3a peHJocBaHe
Ha AbPBO (OTCTpaHsABaHEe Ha paBeH Crow, 3a 4a Ce Ocurypu
rnagka u paBHa okoH4aTenHa obpaboTka) n danuosaHe.

M3genveTo He e mpedHasHayeHo da ce W3nonssa 3a
CTauMOHapHO PEHAOCBaHE.

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexnAeHUss OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MNHCTPYKLUMHA.

HecnasBaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa u UHCTpyKUumTe
MoXe fia JoBeAe A0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]
MHCTPYKLUMK 32 6GbAeLum cnpaeku.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

XOBEJ1 MALLMHATA

= WM3yakanTe HOXBLT Aa cnpe, nNpeau Aa ocTaBuTe
WHCTPYMeHTa. HesalwmuteH BbPTSLLY Ce HOX MOXe Aa
3aueny MoBbPXHOCTTa, KOETO MOXe [fAa gosede A0
3aryba Ha ynpaBneHve u Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

= [pbXTe WHCTPyMeHTa caMO B W3ONupaHuTe
3axBallalyM NOoBBLPXHOCTU, Thi KaTO HOXBLT MOXe
[a Briese B KOHTaKT CbC COGCTBEHUSi CU LUHYP.
CpsAsBaHe Ha NMPOBOAHWK MOA HaMpexeHue MoXe Aa
NnocTaBu Nof HanpexeHue OTKPUTUTE MeTanHu Yactu
Ha eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT U Aa MPUYMHU TOKOB
yAap Ha oneparopa.

= W3nonsBaiiTe cko6u Unn ApYru NPakTUHHU HAYUHU
3a 3aKkpenBaHe U noaabpXaHe Ha o6paGoTBaHusA
[eTann kbM ctabunHa nnatdopma. Kato gbpxute
o6paboTBaHNA AeTaln ¢ pbkaTta Cy Unn cpeLLy TANoTo
cu, ro octaeaTe HecTabuneH n Moxe Aa Aosede 40
3aryba Ha ynpaBneHue.

OOMNBJIHUTENHU NMPABUJIA 3A BE3OIMNACHOCT

m [paxbT, npov3BeaeH Npu M3MNon3BaHeTO Ha Tasu
MalumHa, Moxe Aa 6bae BpeaeH 3a 3apaseTo. [la He ce
BAMLIBaA NpaxbT. M3nonaeaiite cuctema 3a nornbLuaHe
Ha npax 1 HoceTe NoAxoAsiLia NPoTUBONpaxoBa Macka.
MpemaxBaiTe HambMHO OTMOXEHUs npax, Hanp. C
npaxocMykauyka.

m He oTcTpaHsiBaiiTe Tpeckv WnuM CTbProTWHU, AOKaTo
MHCTPYMEHTBT CE BLPTW.

m  PeHpocBaiiTe caMo ¢ OCTpM HOXOBE, KaTo M3bsreate
meTan (rBo3fewn, BuHTOBe). [poBepsiBanTe AeTainna
npeav peHgocBaHe.
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Bbnrapus

He pokocBainte onacHata obrnacT Ha WHCTPYMeHTa,
KOraTo e BKMOYEH B Mpexara.

MocTaBeTe npegHaTa nnacTvHa Ha MallMHaTa BbPXY
[AeTaina v BKIoYeTe, Npeam HOXbT Ha EeNeKTPUYECKOTO
peHge Aa ponpe petaiina, criej Koeto BopeTte
paBHOMEPHO Mo AeTaiina.

V-06pasHusT kaHan B NpeAHaTayacT Hanoaabpxaliata
nnoya ocurypsisa 6e3onacHo ckocsiBaHe Ha pbboBe.

OMO3HAWTE BA| npopy

Bx. cmpaHuya 55.

©CENOOAWN =

Ddukenpaly, 6yToH

Mapkep 3a nocokaTta Ha noToka npax
Konye 3a nocokarta Ha noToka npax
Top6a 3a npax

ApanTep 3a TopbaTa 3a npax

Konye 3a perynupaHe Ha abn6ounHaTa
Mauab Ha gbnbodynHaTa

WHaukatop Live Tool

B3axpaHBaly kaben

10. M3Bop 3a npax
11. Konue Ha cTpaHuyHaTa Hanpaenssalla naHka
12. CTpaHn4Ha HanpasnsiBalla nnaHka

OOPBXKA

Ako e HeobxoavMma cMsiHa Ha 3axpaHBalyusi kaben,
ToBa TpsbBa ga ce Hanpasu OT MPOU3BOAUTENS WK
HEroB MpeacTaBuTEN C LUen u3barsaHe Ha pUCKOBE 3a
6GesonacHocTTa.

MpopykTbT He TpsiGBa HUKOra Oa ce BKMOYBA B
3axpaHBaHe, koraTo crnofsiBate uactv, npasuTe
HaCTPOWKY, MoYNCTBATE, M3BbLPLUBATE NOAAPBXKKA UMK
KoraTo He ro uanonasarte. W3kmio4BaHeTo Ha npoaykTa
OT 3axpaHBaHeTO Le npejoTBpaT  CriyyanHo
cTapTupaHe, koeto 61 MOrMo Aa MPUYMHM CEepPUO3HM
HapaHsiBaHusl.

Mpu peMOHT 13nonseaiite camo UOEHTUYHU pPe3epBHU
yactn Ha RYOBI. M3nonssaHeTo Ha Apyrv YacTu Moxe
[a BM NOCTaBW B ONACHOCT UK Ja NnoBpeav npoaykra.

AVTIKOTAOTAOTE TIG POAPPEVEG AETTIOEG PE KAIVOUPIEG.

MN3bsarsaiTe u3nonsBaHeTO Ha pasTBOPUTENM Mpu
noYncTBaHETO Ha nnacTMacosute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMac  ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfiMyHu
BMAOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBpPeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha TakvBa. anonaeaiiTe Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsiBaHWSI, BbINEPOAEH npax u
Aap.

B HukakbB crnyyai He nossonsiBanTe NracTMacoBuTe
YacTW Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTH,
HedTEeHN NPOJYKTW, MPOHWMKBAWM Macrna u T.H. Te
CbAbpXaT XMMUYECKM BeLlecTBa, KOMTO MoraT pAda
nospeasT, oTcnabsAT unv paspyliat nnacrMmacara.

EnekTpuyeckn WHCTPYMEHTW, KOWUTO ce u3nonseat
BbpPXy MaTepuanu oT (pUBPOCTBLKIO, MUMNCKAPTOH,
LWINaKNOBBbYHN  CbEAMHEHWs WM Masunka  ca



Bvnrapus

NOANOXKEHN Ha YCKOPEHO U3HOCBaHe 1 Morat Aa 6baat
NOBpeAeHN MpexaeBPEeMEHHO, Tbit KaTo NykHaTUHUTE
1 pbboBeTe Ha (HMOPOCTBLKIIOTO ca CUITHO abpasuBHU ;
3a narepw, YeTku, KONEeKTopu 1 Ap. L

CnepoBaTtenHo He npenopbyBaMe W3MOM3BaHETO Ha é;l Bkriouete B 3axpaHBaHeTo.
TO3M NpoAYKT 3a NpofbiukuTenHa paboTa BbpXy Teaun
BuAoBe MaTepuanu. Bbnpeku ToBa, ako pabotute c !
HSIKOW OT Te3W MaTepuanu, € U3KMIoYUTENHO BaXHO Aa gl
noyncTUTE NPOAyKTa C MOMOLLTA Ha CrbCTEH Bb3AyX. é"

M3kntoyeTe oT enekTpnuyeckoTo
3axpaHBaHe.

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQDA YacTtuTe nnv npuHaanexHocTuTe ce
npogasart oTAerNHoO

PeuuknupaHe Ha CypoBWMHKU, BMECTO 3a
obesBpexaaHe kaTo oTnagbk. MawwwuHaTa,
OOMBAHUTENHUTE NPUCNIOCOBNeHNs 1
onakoBkuTe TpsibBa fa 6GbaaT NoanoXeHn Ha
noaxoAsiua npepaboTka 3a ONon3oTBOPsiBaHe
Ha CbAbpXallute ce B TAX BTOPUYHU
CypOBUHW.

CKkopocCT, MUHUManHa

CkopocT, MakcumMarnHa

CUMBOJITA HA NMPOOYKTA m Babenexka
MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa
Kntovanka
\ Hanpexenue
Hz Xepu
OTkntouBaHe
V) [MpomeHnmB Tok
w Batose
No CKOpOCT Ha npaseH xof @ CnipeTe npoaykTa.
min- O60opoTH UnNn BL3BPaTHO-NOCTBNATENHN
ABWKEHNSA B MHYTA CnefHvTe CUrHanHu AyMmn U TeXHUTE CbOTBETHW 3HaYeHNs
[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESNHO, 0bsicHsIBaT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta
npeav Aa ctaptupaTe MalumHaTa. Ha TO3U NPOAYKT:
IEI WHcTpymeHT ot knac |l, aBoiHa A OMACHOCT
vsonauus YkasBa HEMMHYEMO OnacHa cuUTyauusi, KOSITO ako He Gbae

n3berHara, Le AoBefe 4O CEPUO3HU HAapaHABaHWS Unn
MakcumaneH kanauuTeT Ha peHaocBaHe CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE
c € CE cnotBeTCcTBUE Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cutyaums, KOsiTo ako
He 6bae n3berHarta, Moxe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HN
HapaHABaHUA UM CMBPT.
[H[ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE
/\ BHUMAHUE

Yka3Ba NoTeHUMasnHo onacHa cuTyauysi, KOSTO ako He

{y YKpaMHCKM 3HaK 38 CbOTBETCTBME 6bae nsberHata, Moxe aa fosede A0 ApeGHU Unu cpeaHu
HapaHsBaHus.
EnekTpuyeckute ypeau He TpsibBa BHUMAHUE
[a ce U3XBbPNAT 3aeAHo ¢ buToBuTe (Bes npepynpeauteneH cumson 3a 6esonacHocT) Ykassa
oTnagbum. Peuuknuparite, Kbaeto uma cuTyaums, KoATo MoXe Aa aosefe 0 UMYLLIECTBEHN
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET N0 wetn.
|

PELWKNMPaHETO KbM MECTHWUTE BRacTn
UNK pasnpocTpaHuTenuTe.

1
I

MakcumaneH kanauuTeT Ha peHOocBaHe
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[onoBHMMK MipKyBaHHAMMW Npu po3pobui Lporo pybaHka
6ynu 6esneka, ePeKTUBHICTb Ta HaZIAHICTb.

NPU3HAYEHHA

PybaHoK npusHaveHun nuwe Ans obpobku AepeBuHU

(BuOaneHHs piBHOro Lwapy Ans OTpUMaHHs

rnagkoi

NOBEPXHI) Ta hanbLiOBaHHS AEPEBUHW.

Llen pyb6aHok He npu3HaveHuii A5t BAKOPUCTaHHSA B AKOCTI
CTaLiOHapHOTO IHCTPYMEHTY.

A NONEPEMXEHHA

Mpounutante BCi nMpaBuna Ge3neku Ta iHCTPYKLIi.

HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
Npu3BECTU [0 YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iHCTPYKUIi i BKa3iBku Ansi ManbyTHbOro
BUKOPUCTAaHHSA.

3AXOOU BE3MNEKU MNP POBOTI 3 PYBAHKOM

Mepw HiX BigknacTn py6aHokK, AoYeKanTecs, [OKU
HOXi 3ynUHATBLCA. Bigkputnin HiX, Wwo obepTtaeTbes,
MOXe YinnsTUCS 3a NOBEPXHIO, LLIO MOXE NPU3BECTM 0
BTPaTN KOHTPOMIO Ta CEPMO3HOI TPaBMMU.

TpumanTe eneKkTPOiHCTPYMEHT i3onboBaHi
noBepxHi ANsA TpuMaHHA, 60 pisak Moxe
KOHTaKTyBaTW 3 BRacHUM kabenem. Pi3ka nposopga
"nig Hanpyrow" Moxe 3pobuTn meTanesi YacTWUHW
eneKTPOIHCTPYMEeHTY "nig Hanpyrow", i Moxe HagaTtu
onepaTtopy ypaKeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3a

BukopucToBy#Te 3aTUCKa4i a60 iHLIMIA NPaKTUYHUIA
cnoci6 3abe3neunTy i NiATPUMYBaTU 3aroToBKYy
Ha CTiikii nnatdopmi. TpMMaHHS 3aroToBKM PYKOH
abo npoTu Tina, 3anuwae ii HecTabinbHOW i Moxe
NpW3BECTW [0 BTPATU KOHTPOSIO.

A Bl 3AXOOU BE3MNEKU

Mun, wWo yTBOPIETECS NpPU  BUKOPUCTAHHI  LIbOrO
{HCTpYMEHTY Moxe OyTW LKiAAMBAM [Ons 340POB'A.
He Bauxante nun. BukopucTtoByWTe  cuctemy
BCMOKTYBAHHS! NIy i HOCITb NiAXOASILLY Macky 3axucTy
Bid nuny. Bupanite HaHeceHWW nun peTenbHO 3a
[0MOMOroto nNunococa.

He Bupansinte Tpickm abo Tupcy nig 4Yac po6otu
IHCTpYMEHTY.

Hoxi ansi cTpyraHHa mMaoTb 6yTW rocTpMMK; CRigKynTe
3a BiAcyTHicTIo MeTany (reisgkis, Wwypynis). MepesipTe
pobounii eneMeHT nepes CTpyraHHAM.

He Topkaiitecsi HEGE3NEYHNX 30H IHCTPYMEHTY, SIKLLO
BiH NiAKMIOYEHNI 1O MEPEXi KUBMEHHS.

PoamicTiTb pybaHok Tak, Wob nepeaHs nnacTvHa
TOpKHynacs fetani, Wwo ob6pobnseTbcs, ane Hix
He Topkascs i, YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta MOBINbHO
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yKpaiHCbKa MoBa

HanpaBTe B MOTPIOHOMY HaMpsMKy.

m  Bwupis y cdopmi nitepn V y nepepHinn 4actuHi onopHoi

nnactuHu 3abesneyye 6esneyHe sHATTSA (acku 3 Kpais.

3HAWTE CBIV NPOAYKT

Jusimbca cmopiHky 55.

©CENOOAWN=

KHonka 6rnokyBaHHS

MosHayka HanpAMKY BUKUAAHHSA TUPCK

Pydyka perynioBaHHs HanpsMKy BUKMOAHHA TUPCK
Miwok ansa nuny

Apantep nnnosoro oTBOpy

Pydyka peryntoBaHHs rmmbuHn

Llkana rmmbuHn

IHAVKaTOP XMBMNEHHS IHCTPYMEHTa

Kabenb vBneHHs

10. OTBip ANa TMpcK
11. Pyuka 60koBOro LmMTKa
12. bokoBuiA LWKUTOK

OBCINYroBYBAHHA

@

Akwo noTtpibHa 3amiHa kabento XMBMEHHS, Lie NOBUHHO
6yTn 3pobneHo B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
Ons Toro, Wwob yHWUKHY T Hebeaneku.

MpoaykT He NoBuHEH ByTW NigknoYeHUin o Axepena
XKUBMEHHs, KOnu BW 306upaeTe petani, perynioete,
YNCTMTE, NPOBOAWTE TexHiyHe obcnyroByBaHHA abo
KONMU MNpOAYKT HEe BUKOPUCTOBYETHCA. BigknoveHHs
npoAyKTy [OMOMOXeE YHUKHYTU BUMAAKOBOrO 3arycky,
SIKUA MOXe NPU3BECTU 4O CEPUO3HUX TPaBM.

Mpwn obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKMU iAEHTUYHI
3anacHi YacTuHW. BukopucTaHHs OByab-siKUX  iHLIMX
[eTanei Moxe CTBOpUTM Hebesneky abo CnpUYnHUTH
MOLKOPKEHHS MPOAYKTY.

3aMiHiTb HOXi HOBUMMU.

He BWKOPWCTOBYITE PO3YMHHWMKM ANA  OYULLEHHS
nnacTMacoBux  AeTtanen. Binbwicte  nnactmac
Bpa3nmBa [0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YNHHMKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHA iX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKOpUCTOBYITE YACTi raHyipku Anst BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He po3Bonsavite ranbMiBHi piguHi, 6eH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansamu. BoHu
MIiCTATb XiMiYHi PEYOBUHW, $IKi MOXYTb 3alLKOAWUTH,
nocnabmTn abo 3HULWNUTK NNAcTKK.

EnekTpuyHi  iHCTpYMEHTW,  BUKOPWUCTOBYBaHi  Ha
CTEKIOBOMOKOHHOMY —MaTepiani, CTiHHMX naHensx,
MacTukax abo LTykaTypui nignsaraioTe NPUCKOPEHOMY
3Hocy | MoxnuBa ix nepeavacHa BigmoBa, 60
CKINOBOMOKHSIHA CTpYXkKa i LwnipyBaHHA € ayxe
abpasvBHUM ANA MiAWWMNHKKIB, LWITOK, KOMYTaTopIB i
T.0.

OTXe, MW He PeKoMEeHOYEMO BWKOPWCTOBYBaTU
npoaykT Ans Tpueanoi pobot 3 UMMM BUAAMU
maTepianiB. OfHak, SIKWO BU npautoBany 3 6yab-sKkum
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3 UuMx Matepianis, Hag3BWYaANHO BAXIMBO OYUCTUTU
NPOAYKT, BUKOPUCTOBYHOUM CTUCHEHE NOBITPS.

3AXUCT HABKOJMULLHBbOIO CEPEJOBULLIA

MepepobnsinTe cMpoBMHY 3amicTb yTunisauii
B SKOCTI Bigxoais. MalumnHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBka NoBWHHi ByTu BigcopToBaHi Ans

mmmm  APYXHbOI ANS HABKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa
yTunisauii.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

A MonepemxeHHs 6eaneku

\% Bonbtn
Hz lepy
¥ 3MiHHUI CTpYM
w Battn
No LBnakicte 63 HaBaHTaXeHHS
min-t ObepTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAmNbHI Pyxun
Y XBUIIMHY

Byap nacka, yBaxHo npountante
HCTpyKLIit0 Nepez 3anyckoM NpoaykKTy.

IHcTpy™meHT Il knacy, noagiviHa idonsuis

MakcrmanbHa 30Ha CTpyraHHsa

©
[l
®
CE€  cesianosinricrn
EAL
&

€BpagsiiiCbknii 3HaK BiANoBIAHOCTI

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Bioxoan enekTpoTexHiYHoi npoaykuii
He cnig BUK1AaTK pasom i3 nobyToBumu

K Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
Tam, e HasiBHe yCTaTKyBaHHs.
_— [MepeBipTe 3 BalWMM MiCLLEEBUM OpraHOM
Bnaan abo npoaasLieM Anst KOHCYNbTaLin
3 npuBoAy nepepobku.

&L MakcumarnbHa 30Ha CTpyraHHs
CUMBOJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

=
éﬁ I MigknioyiTh 40 MKepena XVBMeHHs.

ey
¢:I BigkntodiTh Big mxepena XuBNeHHs.

yKpaiHCbka MoBa

3anyactuHu Ta akcecyapw, Lo
npoaarTbCsl OKPEMO

Mpumitka

BriokyBaTn

Po3bnokysatu

LBnAakicTb, MiHiMansHa

LUBnAakicTb, MakcumansHa

BWMKHITb iHCTPYMEHT.

CRImD - F

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3micTM npusHadeHi Ans
MOSICHEHHS PIBHIB PY3MNKY, NOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyaluito, sika, Ko ii
HE YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTN [0 CMePTi abo Cepito3HUX
TpaBM.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLinHO HebesneuHy cuTyaLuito, sika, sIKLWo i
He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepro3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWOo
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkof
TpaBmu.

YBATA

(Be3 nonepenxkyBarnbHoro 3Haky 6esnekun) Bkasye Ha
CI/ITyaLI,i}O, AKa MOXe Npu3BecTn 40 NOLUKOLKEHHA MaiHa.
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Planya makineniz tasarlanirken temel oncelik givenlik,
performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece, odun planyalamak (esit miktarda bir tabakay!
traslayarak pulriizsliz, diiz bir yiizey olusturmak) ve odunda
oluk agmak igin Uretilmigtir.

Uriin sabit rendeleme islemi igin iiretimemistir.

A UYARI

Tim uyarilan ve tiim talimatlan dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik carpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

PLANYA GUVENLIK UYARILARI

m Aleti agagiya algaltmadan 6nce kesicinin durmasini
bekleyin. Dénen kesicinin ylizey ile temasi kontrol
kaybina ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

m Aleti sadece izole kisimlarindan tutun, ¢iinkii kesici
kendi kablosuna temas edebilir. "Elektrik gegen"
kablolarin kesilmesi, elektrikli aletin metal parcalarinin
elektrikle  ylklenmesine ve  kullaniclyr elektrik
carpmasina neden olabilir.

= Calisan pargayi sabit bir platforma sabitlemek igin
mengene veya diger pratik yontemleri kullanin.
Calisan parcgayi el ile veya viicuda dayali olarak tutmak
aletin dengesini bozarak kontrolii kaybetmenize yol
acabilir.

iLAVE GUVENLIK KURALLARI

m Bu aletin kullanimi sirasinda meydana c¢ikan toz
saghga zararli olabilir. Tozu solumayin. Bir toz emme
sistemi kullanin ve uygun bir toz maskesi takin. Ortaya
ctkan tozu, elektrikli supiirge gibi bir makineyle iyice
temizleyin.

m Alet calisirken kiymiklari
cikarmaya galismayin.

veya testere talaslarini

m Sadece keskin bigaklar ile rendeleme yapin, metallere
dikkat edin (giviler, vidalar). Planyalamadan once is
pargasini kontrol edin.

m Prize takili olan aletin tehlikeli bdlgelerine temas
etmeyin.

m Aletin 6n levhasgng ip parcasg Uzerine dayayen
ve planya bgcaklarg ip pargasgna temas etmeden
aleti calaptargn. Daha sonra aleti diizenli bigimde ip
parcasg Uzerinde hareket ettirin.

s Ondeki dayama levhasgngn V oludu kenarlargn giivenli
bicimde teraplanmasgna olanak sadlar.
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URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55 Bkz.

Calistirma diigmesinin kilit agma diigmesi
Toz akis yonu isareti

Toz akis yoni digmesi

Toz torbasi

Toz torbasi adaptori

Derinlik ayar digmesi

Derinlik cetveli

Akim verme gosterge lambasi
. Gug kablosu

10. Toz cikisi

11. Yan parmaklik digmesi

12. Yan parmaklik

m Elekirik kablosunun degistiriimesi gerekirse, olasi
tehlikelerin 6nlenmesi igin degistirme islemi sadece
Uretici ya da yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

OCRENOOAWN =

Pargalari taktiginizda zimpara makineniz asla prize
bagli olmamalidir, aleti temizlediginizde veya artik
kullanmadiginizda ayarlari gerceklestirin. Cihazin figini
prizden cekmek, ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilecek aletin yanhgshkla calisma riskini ortadan
kaldirir.

m  Alet icin sadece RYOBI yedek parcalarini kullanin.
Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Asinan bigaklari yenileri ile degistirin.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin cogu ticari kullaniml ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

m Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
Urlnler, nlfuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal drinler, plastige zarar verebilecek, kirihr
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

m Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi

veya algi Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafll malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutator gibi pargalar Gzerinde son derece
asindirici etkisi vardir.
Sonug olarak, Bu malzeme tirleri Uzerinde uzun
calisma igin bu araci kullanarak énermiyoruz. Yine de,
bu malzemeleri zimparalamaniz gerekirse, sikistiriimis
havayla zimpara makinesini temizlemeniz gereklidir.

GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin, alet,
=  2ksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.



URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Givenlik Uyarisi

Volt
Hz Hertz
[V Alternatif akim
W Watt
n Bota hiz

Saniyede devir veya hareket sayis

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Sinif Il ekipmani, cift yalitimh

Maksimum rendeleme kapasitesi

CE Uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

©=na

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lltfen geri
doénislime verin. Geri donusumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat

kurun.

—
&I Maksimum rendeleme kapasitesi

e

«l
P

&l

)=

-
=

Glg¢ kaynagina baglayin.

Glg¢ kaynagindan ayirin.

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Hiz, minimum

Hiz, en

Not
Kilit
Kilidi agma

Uriinii kapatin.

[i]
il
&
O

Asagidaki isaret sozcikleri ve anlamlari, bu driinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu goésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Semboll Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.
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21ov  oxedlaopd TNG TAAvng  €xel OoBei  péyioTn
TPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEId, TNV ammédoon Kal Tnv
aglomiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

m  Acgiavon gUAou (agaipean pIog eTTIEdNG OTPWONG YId
TNV TTApoxr £VOG Agiou, ETTITTESOU @IVIPIOHATOG)

m  [Auen §uAou

Autd TO TIpOidV dev TTpoOpIdETal yia Xprion oTaBepng
Agiavang.

A MNPOEIAOMOIHZH

A1aBdaoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl
OAgg TIg 08nyigg. H un 1ApNnon Twv ak6Aoubwv odnyiwv
MUTTOPEl  va  ETIPEPEl  ATUXAMATO  OTTWG  TTUPKAYIEG,
nNAekTPOTTANGieG A/Kal coBapd CWHATIKG TPAUMATIONO.

DUAGETE AUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0Bnyigg yia va
HTTOPECETE VO AVOTPESETE MEAAOVTIKA.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ NMAANH

m  Mepipéve va oTAPATACEI O KOTITNG TIPIV OTTOBECETE
To epyaAeio. ‘Evag ekTeBeipévog TTEPIOTPEPOUEVOG
KOQTNG MTTOPEI VO HPOYKWOEI OE KATTOIO ETTIPAVEIQ
odnywvtag oe Tlavy amwAeld Tou €AEyXou Kal O€
coBapd TpauPATIoNO.

n Kpatdre 10 €pyaAeio pOvVO QMO TIG HOVWHEVEG
em@aveieg Aapwv, d16TI 0 KOPTNG MTTOPEI va EPBEI
o€ gmA@N ME TO id10 Tou TO KaAwdio. H kot evég
NAEKTPOPOPOU KaAwdiou WTTOPEl va NAEKTPOBOTACTEI
Ta PETOAAIKG TUAPOTA TOU pnYavokivnTou epyaAeiou
TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTOV XEIPIOTH.

m  Xpnoipotrolgite ouo@ifelig 1 AAAOUG TTPAKTIKOUG
TPOTTIOUG YIa TNV Oa0@QAAIon Kal UTTOOTAPIEN Tou
TEPayiou eme§epyaTiag g pia oTabepr) TAATQOPHA.
Kpatwvtag 10 Tepdxio emegepyaaiag pe 1o Xépl N
aTnpifovTag TPOg TO owua, To TEUAxIo eTegepyaaiag
Ba eival aoToBéG Kal PTTOPEl va GUMBEi atrwAela Tou
eAéyxou.

EMINPOZOETOI KANONEZ AZOAAEIAZ

= H dnuioupyolpevn Katd Tnv epyacia okdvn gival ouyxva
emBAABAG yia TNV uyeia (TT.X. Katé TNV emegepyaoia
EUNou dpudG Kal OEIaG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU
uTTOpEl va euTTePIEXOUV POAUBDO 1 GAANeG BAaBepég
0oucieg) Kal dev TIPETTEl va £PXETAI OE ETTAQH HE TO
owpa. Mnv eloTivéeTe Ta TTpIovidia. XpnoIPOTIOIEITE pia
diatagn avappdenong TNG oKOVNG Kal PoPATE ETTITTAEOV
Mo KOTAGAANAN TTPOCWTTIdA TTPOCTACIAG aTTd TN OKOVN.
A@aipeite Ta TIpIOVIdIA TTOU £XOUV WEiVEl TTPOOEKTIKA,
T.X. HE NAEKTPIKF) OKOUTTA.

m  Mnv amopakpUVeTe TIG OKARBPEG 1) oKOVN TTPIOVIoPATOG
EVW) TO £PYOAEiO AEITOUPYEI.

m  Aeigivete POVO PE  aiXUNPEG  AETTiOEG, aTTOQEUYETE
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EAANVIKG

pETOAa (Kap@id, BIdEG).

Mn TrpogoeyyideTe TNV TTEPIOXN KIVOUVOU Tou epyaAgiou,
oTav auTto eival ouvoEDEPEVO.

m  TOTOBETACTE TN WNXaAvA HETNV MPTTPOCTIVA  TTAAKA
ETTAVW OTO QAVTIKEINEVO TTOU Oa KATEPYQOTEN KAI AVAWTE
TNV TTPOTOU GKOUMTIAOOUV Ta paxaipia TNg TAAvng 1o
KATEPYOOTED avTIKEIPEVO. KaTtdTriv odnyeite Tn pnxavn
opoIdpoPPa TTEAVW OTO KATEPYAOTED AVTIKEIUEVO.

To auAdki og oxApa V OTNV UTTPOCTIVA TTAGKA TTApPEXEI
Tn duvaTéTNTa ACPAAOUG OTTAGTUATOG TWV OKPWV.

FNQPIZTE TO NPOION :AX

Acite T o€dida 55.

KoupTri amac@dAiong Tng okavdaAng
AUAakag porg okévng
Alok&TTTNG PORG OKAVNG
2akoUAa okévng

Mpooappoyéag GUAAEKTN oKAVNG
AlakdTTTNG PUBUIONG BABOoUG
KAipaka BdBoug

Dwreivr) évdeign Béong utod Tdon
. KaAwdio Tpogodoaiag
10.'E€od0og okbévng

11. AlakdTTTNG TTAdivoU 0dnyou

12. TAaivog 0dnyog

ZYNTHPHZH

= Av  XpelaoTel  avTikatdoTaon  Tou  TTapeXOUEVOU
KoAwdiou, TTPETTEN VA YiVEl ATTO TOV KATAOKEUQOTH 1} TOV
QvTITTPOOWTTS TOU, yia AGyoug aoQaAEiag.

©COENODOEWN =

m  To TpiBeio oag dev TTpéTel TTOTE va ival GUVOEDEPEVO
pe TpiCa TNV Wpa ToU TOTTOBETEITE €§aPTANMATA,
TIpayyatoTroleite  puBuioelg, o6tav  kaBapifete  TO
epyaAeio | 6Tav dev To xpnolyoTroleiTe. H ammoolvdeon
Tou epyaAeiou epTrodidel TNV Tuxaia €kkivnon Tou TToU
Ba utropouoe va TTpokaAéael coBapd TPaUPATIOO.

m  Katd 10 0¢pBIG, XPNOIUOTIOIEITE POVO TTAVOUOIOTUTTA
avTaAAokTIkd RYOBI. H xprion otroioudrrote dAAou
QAvTAAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTAPOUCIACE!l Kivouvo 1 va
TrpokaAéoel {nuId oTo epyaleio oag.

m  AVTIKOTOOTAOTE TIG POAPPEVEG AETTIDEG PE KAIVOUPIEG.

m  Atmo@Uyete Tn Xprion OI0AUTWY KaTd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWYV €§apTnudTwy. Ta TTEPIoTOTEPA TTAACTIKG
JTTOpPOUV va uTToaToUV gnuId aTTd TN XPron OPICHEVWY
SlaAUTWY TToU S1aTIBEVTAI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOIOTE
€va kaBapod TTavaki yia va KabapioeTe TIG akaBapaoieg,
TN OKOVN, KATT.

m  Ta TAAOTIKG TUAUOTO eV TTPETTEI TIOTE VO £PXOVTAI OE
ETTAPN PE UYPA @pévwy, Bevdivn, TTpoidvta pe Bdon 1o
TeTPENQIO, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvTa QUTE TTEPIEXOUV
XNMIKEG OUTieg TTOU PTTOPOUV va TTPOgEVaouV {nuid,
Va JEIWOOUV 1} Va KATOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

m Ta nAekTpIKG €pyoAgia TTOU  XPNOIYOTTOIOUVTAlI O€E

€COTTAIOJOUG  aTrd  QAIUTIEPYKAQG, OE Yuwooavideg,
og Tavo emévduong n oe yowo, €XOuv TNV TAON

@
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va @BegipovTal ypnyopdTEPa Kal va  TTapouaidlouv
TPowpPeg BAAREG, €TTEIDN Ta piviopaTa Kal TO TTPIovidl
TTouU TIpoépyovTal améd Ta UAIKG auTd eival TTOAU
A€IaVTIKG yia €dpava, BoUPTOEG, DIOKOTITEG KATT.

Katd ouvémela, dev ouvioTdtal n xpnon autou Tou
EPYOAEIOU yIa TNV EKTETAPEVN EPYOOIO OE QUTOUG TOUG
TUTTOUG UAIKWV. QOTA00, av TTPETTEl VA TPIWETE TA UAIKG
auTd, eival eCaIPETIKA ONPOVTIKG va KaBapioete TO
TPIBEIO COG PE TTETTIECUEVO QEPQ.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

)i

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG aVTi val TIG
TIETATE WG aTToppippaTa. MNa TV TTpoaTacia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VO YiveTa | DlaAoyn
TOU €pYOAEiou, TwV €EaPTNUAETWY Kal TwV
OUOKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA XTO MPOION

Mpogidotroinan ac@aAeiag

BAT

€PTG

EvaAhaoopev pedpa

Bar

TauTnTa OT KeV

ApIBUG OTPWV A KIVACEWY ava AeTTT
Mapakaloupe dlaBAoTe TIG 0dNYieg
TIPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO PNyAavnua.

§8E<b

ENS)
S's

@ [ClY?

E¢omrAiop6g KAdong 11, ditmAn pévwaon

MéyioTn amédoon Asiavong

N
m

Zuppépewon CE

EurAsian orjpa moTétnTag.

(O =

Oukpavikd orua CUPPOPPWONG

Ta NAEKTPIKG TTPOIOGVTA TTPOG ATTéPPIYN

Oev Ba TTPETTEl va aTTOPPITITOVTAI Hadi

JE Ta oIKIokd atropAnTa. Mapakahoupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIKES
EYKATOOTAOEIG. MINAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG R
TOV TTWANTA YIO VO 0AG EVNUEPWOOUV OXETIKA
ME TA TTPOYPAUHATA AVAKUKAWGONG.

13

= L Maximalna hoblovacia kapacita

i

EANvIKG

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

i; l ZUVO£OTE OTNV TTAPOX NAEKTPIKOU

pelaTOG.
Ay
€l

=

ATTOOUVOEDTE QT TNV TTAPOXT
pPeUPATOG.

AVTaAAGKTIKG KaI €GapTrpaTa TTwAoUVTAl
XwpIoTd

TaxuTnta, EAAXIOTN

TayuTnTa, avwTaTog
Znuelwon
KAgidwpa
=ekAeidwpa

2TAPOTAOTE TO TTPOIOV.

-
=
[i]
A
&
0

O1  ak6AoubBeg  TTPOEIBOTIOINTIKEG  AECEIG  Kal  €VVOIEg
Trpoopifovtal va eEnyfoouv Ta eTiTeda KIvOUVOU TTOU
ouvdéovTal uE autd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOE

YmodeikvUel hia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTACTAGN, N
oTroia, av dev atmopeuxOei, Ba odnynoel o Bavaro A
ooBapd TpaupaTioud.

/\ MPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTTOid,
av dev aTroQeuyBei, Ba 0dnyRoel og Bavato 1 coBapd
TPAUUATIOHO.

/\ NPOZOXH

YTodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToid,
av dev aTroPeuyBei, eVOEXETAI Va 0dnyroel o€ eAappu 1
METPIO TPOUMOTIONO.

MNPOZOXH

(Xwpig oUpBoro Tpoeidotroinong ac@aAeiag) YTTodeIkvUEl
JIa KatdoTaon TTou YTTopEi va 0dnynoel o€ UAIKEG {nMIEG.
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Eng

Product
specifications

Planer

Model

Input

Wattage

No-load speed
Max. planing depth
Max. planing width
Max. rebate depth

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Measurement Lpc
peak

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil
Raboteuse
Modele
Alimentation
Puissance en watts
Vitesse a vide
Profondeur max. de

rabotage

Largeur max. de
rabotage

Profondeur max. de
feuillure

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Mesure de la
pression acoustique
instantanée créte Lpc

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Valeur d'émission de

Deutsch
Produkt-Spezifikationen
Hobel
Modell
Eingangsleistung
Wattleistung
Leerlaufdrehzahl
Max. Hobeltiefe
Max. Hobelbreite
Max. Falztiefe

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2003

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K
Gemessener
Spitzenschalldruckpegel
Lpc

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier

Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.

Vibrationsemissionswert

®

Espafiol
Especificaciones del
producto
Cepilladora
Modelo
Tension nominal

Potencia

Velocidad sin carga

Profundidad maxima
de cepillado

Anchura maxima de
cepillado

Profundidad méxima
de desnivel

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada

enA

Incertidumbre K
Medicion pico Lpc

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emisién de

Ital

Specifiche prodotto

Pialla

Modello
Alimentazione
Wattaggio
Velocita a vuoto
Profondita max. di

piallatura

Larghezza max. di
piallatura

Profondita max. di
taglio

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Misurazione picco Lpc

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni

Nederlands

Productspecificaties

Raboteuse

Model

Input

Wattage

Onbelast toerental
Maximum

schaafdiepte

Maximum
schaafbreedte

Maximum
sponningdiepte
Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K
Afmetingen piek Lpc
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Trillingsemissiewaarde

Portugués

Especificagdes do
produto

Plaina
Modelo
Admissédo

Poténcia

Velocidade em
vazio

Profundidade de
aplainagédo

Largura max. de
aplainagédo

Profundidade max.
de rebaixo

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Medig&o pico Lpc

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) sdo
determinados em
conformidade com a
EN60745:

Valor de emisséo de

value vibrations vibraciones vibrazioni vibragoes
Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K
Replacement parts P 6l Ersatzteile Piezas de repuesto |Parti di ricambio Vervangonderdelen Pe<;a§ d.e~
Rechange substituicdo
Blade Lame Messer Hoja Lama Zaagblad Lamina




®

Dansk a Suomi sk Pycckun Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuoﬁeen et Produktspesifikasjoner VEREIRC T Pararpetry
tiedot nagenusa techniczne
Hgvlemaskine Hyvel Hoéyla Hovel CrporaneHan Strug
MaluvHa
Model Modell Malli Modell Mopenb Model EPN-6082 |EPN-7582N
) ) - . - 230V v 230V v
Stremforsyning Matningsspénning | Virrankulutus Input MutaHue Zasilanie 50Hz 50Hz
Wattforbrug Wattal Teho Wattstyrke MolyHocTb Moc 600W 750W
Tomgangshastighed Tomgangshastighet | Tyhjakéyntinopeus |Hastighet ubelastet Cropocrs Ha Prefjk.osc. bez 16000 min*' [ 16000 min-!
XOMOCTOM XoAy obcigzenia
Maksimal hegvledybde [Max. hyvlingsdjup  [Suurin hiontasyvyys Mak§. ke, /et Wle, qﬁebokosc 1,5 mm 2,0 mm
hegvlingsdybde CTporaHus strugania
Maksimal hevlebredde [Max. hyvlingsbredd [Suurin hiontaleveys Mak_s. Maxo. umputa Maks. s_zerokosc 82 mm 82 mm
hgvlingsbredde cTporaHus strugania
Maksimal falsedybde  [Max. falsdjup il Maks. falsedybde 15 e Ma_ks. _gtel_mkoé.c 8 mm 12 mm
huullossyvyys hanbua wyztobienia
Vet Vikt Paino Vekt 2§ZTEeTCTByeT ;Vgac?danie z
! :‘:g‘ehﬂfet'éflzg'gé Enligt EPTA 01/2003 g;;ﬁgemnjgg:‘a” ! :‘:s”;"':’e“(')ﬁ:ggé TpeBosanmsm EPTA- | procedurg EPTA |71 K9 32kg
P prosecy’ Procedure 01/2003 | 01/2003
3mepeHHble
. e Mitatut arvot Malte lydverdier 3Ha4yeHus napameTpoB | Zmierzone wartosci
mtélgeh:yggzgler Rl gﬁ??;&aggg\g@en madaritetty EN 60745: |bestemt iht. EN 3Byka onpefeneHsbl B | akustyczne zgodnie
) . 9 : standardin mukaan:  [60745: cootetcTBUN ¢ EN z norma EN 60745:
60745:
. YpoBeHb . .

. . e [ . . | A-painotettu . A b A-wazony poziom [L_, =85,0 L ,=88,0
A-veegtet lydtryksniveau [ A-vagd ljudtrycksniva sénenpainetaso A-vektet lydtrykkniva jﬁ;sz:&zu:::n)%m cinienia hatasu dE(A) dE(A)
Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K NIgeiitess 3dB 3dB

pomiaru K
. YpoBeHb . . _ _
A-veegtet lydeffektniveau |A-vagd ljudeffektsniva A-painotettu A-vektet lydeffektniva | A-B3BeleHHoi A-wazony poziom Ly, =960 |Ly,= 99,0
aanenteho . natezenia hatasu dB(A) dB(A)
3BYKOBOW MOLLIHOCTYW
Usikkerhed K Osékerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Paspoc K Mrszemae 3dB 3dB
pomiaru K
Al . Matt pa toppvarde Mittauksen Lpc- . Pomiar
Maling spids Lpc Lpc huippu Malt Lpc-topp 3mepeHue nuka Lpc szczytowego Lpc 96,3 dB(C) |103,0dB(C)
Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K IETESmeis 3dB 3dB
pomiaru K
Beer hgreveern. Bar horselskydd. Kayta korvasuojia. Bruk herselsvern. Vienoneayiite Stosowa srodki
HayLH1KK! ochrony stuchu!
Wartosci
Tarinan kokonaisarvot CymMMapHoe 3HadeHue [sumaryczne drgan
Det totala (Kol . De totale BuBpauum (BekTopHas |(suma wektorowa
Totale vibrationsvaerdier | vibrationsvérdet : b vibrasjonsverdi CyMMa o Tpem przyspieszen
N vektorisumma) N 3
(triax vector sum) afgeres | (treaxelvektorsumma) | """ .. (triax vektor-sum) er [ koopauHaTam) mierzona
P . L N maaritettyna . . P
ifolge EN60745: ar framtaget enligt standardin EN60745 fastsatt i henhold til  [onpegenero B czujnikiem typu
EN60745: mukaisesti: EN60745: COOTBETCTBUN CO triax) okreslone
: cTanaapTom EN60745: | zgodnie z normg
EN60745:

S . A " o Verdier for . . - 2 _ 2

Vibrationsemissionsveerdi | Vibrationsvarde Tarindarvo . . . 3HayeHue BuGpauun | Poziom drgan a, =3 m/s a =3m/s
vibrasjonsutslipp h h

Usikkerhed K Osékerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Paabpoc K ’:";pi:‘xjnﬁ“ 1,5 mis? 1,5 m/s?

Reservedele Utbytesdelar Varaosat Reservedeler B3anacHble yactu Czesci zamienne
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Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Hoblovacka
Model

Vstup

Vykon

Otacky naprazdno

Maximalni abér

Maximalni §itka
zabéru

Maximalni hloubka
falcovani

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
Nejistota K

Hladina akustického

vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Mira $picky Lpc

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Uroven emisi vibraci

Termék miszaki
adatai

Gyalu
Tipus

Bemenet
Teljesitmény

Uresjarati
fordulatszam

Max. gyalulasi
mélység

Max. gyalulasi
szélesség

Max. hornyolasi (falc-
) mélység

Témeg
A01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Meért Lpc cstcs
Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Vibracié-kibocsatas
értéke

Specificatiile
produsului

Masina de degrosat
Model

Intrare

Putere (in wati)

Viteza n gol

Adancime maxima
de taiere

Latime maxima de
taiere

Adancime maxima
de faltuire

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Masurare parte
ascutjta Lpc

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii)
au fost determinate
conform EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Produkta
specifikacijas

Evele

Modelis

leeja

Jauda vatos

Apgriezieni bez
slodzes

Maks. skaidas
dzilums

Maks. skaidas
platums

Maks.
iegremdésanas
dzilums

Svars
Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-limena skanas
spiediena [imenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

Kladas vértiba K

Lielakais Lpc
mérfjums

Kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas
vértiba

Gaminio techninés
savybés

Obliavimo prietaisas
Modelis

|vestis

Galia vatais

Greitis be apkrovimo

DidZiausias obliavimo
aylis

DidZiausias obliavimo
plotis

DidZiausias i8droZos
aylis

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2003

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

Asvertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Matavimai tiesiniu
nuspéjimo Sifratoriumi
(Lpc)

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos
verté

Toote tehnilised
andmed

Hoovel

Mudeli téhis

Vooluvérk

Voimsus

Kiirus ilma koormuseta

Specifikacije
proizvoda

Reza¢

Model

Ulaz

Napon
Brzina bez
optere¢enja

Mak Ina dubina

e
hooveldamissligavus

Maksimaalne
hédveldamislaius

blanjanja

Maksimalna Tririna
blanjanja

1a dubina

e
valtsisligavus

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Méotevaartused on
kindlaks maératud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud heliréhu tase

Mé&dteméaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Mé&oteméaramatus K

Mé&odetud
helirshutaseme
maksimaalvaartus Lpc

e —— K

uzduaenog usjeka

Tezina
Prema EPTA-postupku
01/2003

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Maksimalna vrsna
struja Lpc:

! 10st K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Vrijednost emisija
vibracije

Nejistota K Bizonytalansag K Incertitudine K Kladas vértiba K Nepastovumas K Mé&otemaaramatus K neodredenost K
Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés Asendusosad Zamijena dijelova
Pilovy kotou¢ Flrészlemez Lama Ripa Gelezté Saeketas Oéstrica




" KpaiHCbKa . 3
Slovensko  Slovencina Bwnrapus ykp Turkce EAANvIKG
MOBa
T TexHiuHi A
) o Specifikacie TexHu4eckn - - Mpodiaypapég
Specifikacije izdelka produkiu S EREITRIETI XapaKTepUcTUku Uriin Ozellikleri MpoiévToe
NpoAyKTy
Poravnalka Hoblovacka Enexrpuyecko Py6aHok Planya MAdvn
peHne
Model Model Mopen Mogenb Model MovTtéo EPN-6082 [EPN-7582N
. . . 230V 230V U
Vhod Vstup Bxop, BBeneHHs Girig Eicodog peuparog 50Hz 50Hz
Mo¢ Wattovy vykon MouHocT MTREE S Y Vat miktari Anoppoq’)ncn 3 600W 750W
BaTTax NAEKTPIKAG 10X00G
Hitrost brlez Rychvlos? bez CkopocT Ha npaseH |LLBuakicts 6e3 Bota hiz TatTra o7 Kev 16090 16000 min
obremenitve zatazenia xon HaBaHTaXKEHHS min
Najvedji odvzem Max. hibka Make. gbn6ounHa  |MakcumansHa Maks. rendeleme MéyioTo BdBog 05 @ A0
materiala hoblovania Ha peHpocBaHe TOBLUMHA 3pi3aHHa | derinligi TAaviopaTtog : ’
Najvedja Sirina Max. Sirka Makc. wupnHa Ha  |MakcumansHa Maks. rendeleme MéyioTo TTAdTog
o ; . s . 82 mm 82 mm
skobljanja hoblovania peHpocBaHe LUMpWHa 3pisaHHs | genisligi TAaviopaTtog
A " MakcumanbHa
Najvedja globina M"?’f- hlbka_ Makce. abn6ounta S Maks. oluk derinlii MévlcTo BdBog G B
utora drazkovania Ha dany EVTOMNG
hanbLoBaHHsA
Teza Hmotnost Terno ‘:iar:osi 1o 10 Agirlik gspoi‘vu € v
Skladno s postopkom |Podla EPTA- Cnopeg EPTA n[foueu?/pm EPTA EPTA-Proseduri Al;ﬁ(fkuciauEPr'}A 3,1kg 3,2 kg
EPTA 01/2003 Procedure 01/2003 npoueaypa 01/2003 01/2003 01/2003'e gore 01/2003
Izmerjene zvoéne RIS BuMipsHi sHaueHHs
Jen Namerané hodnoty  [cToiiHOCTM Ha 3ByKa P EN 60745: e gére MeTpnpéveg Tipég
vrednosti dolo¢ene v e 3 LWyMy BU3HAYaTLCA . B
uréené podla EN lca onpenenexu B N " hesaplanmis ses AXOU CUPPWVA PE TO
skladu s standardom - sianosigHo go EN 2 - r
" 60745: lcbotBeTCTBME C EN N degerleri: EN 60745:
EN 60745: X 60745:
60745:
A-izmerjena raven Vazena A hladina :I:::r:seuiymoso A-3BaxeHWi piBeHb Aagirlikli ses basing | A-oTaBpiouévo LpA =85,0 L,=880
zvoénega tlaka akustického tlaku 3BYKOBOTO TMCKY seviyesi emimedo Trieong fixou  [dB(A) d?S(A)
paBHuLle A
Nedolo¢. K Odchylka K Mpo: ocT (K) |H ieHbIcTb K | Belirsizlik K ABeBaidTnTa K 3dB 3dB
A-izmerjena raven Vazena A hladina HwviBo Ha cunata Ha | A-3BaxeHuii piseHb A agirlikli ses glici A-oT1aBpiopévo L,,=96,0 [L,,=99,0
zvoéne moci akustického vykonu wyma ¢ paBHuLEe A | 3BYKOBOI NOTYXHOCTI | seviyesi emimedo éviaong fxou |dB(A) dB(A)
Nedolo¢. K Odchylka K Mpomennueoct (K)  |HeBn3HayeHbIcTb K | Belirsizlik K ABeBaidtnTa K 3dB 3dB
WavepsaHe Ha Lpc BuMiptoBaHHs nikoBux P, Mérpnon oTd6ung
Meritev viska Lpc: Spigka merania Lpc: y Olgtimii st sinir Lpe: [ nxnTikAg Tigong 96,3 dB(C) |103,0 dB(C)
BpPbX 3HaueHb piBHs LPC A .
ektropTg C, Lpc:
Nedolo¢. K Odchylka K IMpot ocT (K) |Hesu b K Belirsizlik K ABeBaidTnTa K 3dB 3dB
Nosite ¢itnike za Pouzivaijte chranice HociTtb 3axucHi Kulak koruyucu . .
« Hocete aHTndoHn. ®opdre WTOAoTTIBEG.
udesa. sluchu. HaBYLUHWKN. kullanin.
O6Lara cTolHoCT SETENED ZUVOAIKEG Qe
Skupna vrednost Celkové hodnoty i 3HaYeHHs Bibpauii EN 60745 normuna © dsies
N - . e Ha Bubpauuute L KPASAOUWY
vibracij (vektorska vibracii (sthrn (TpiakcianbHas uygun olarak .
N o (TprocHa BekTopHa : PP (Tp1agovikd
vsota treh smeri) triaxialneho vektora) BEKTOpHa cyma) belirlenmis titresim .
N cyma) e onpegerneHa % > dlavuouaTikd
dologena v skladu z  |uréuje norma 5 ChoTBeTCTEMG G EN | BY3Ha4aeTbCA toplam degerleri 68pOIoHQ) TUHPWVA
EN60745: EN60745: ) BianosigHo go EN (triaks vektor toplami): ROH N He
60745: ! ue EN60745:
60745:
\{redn?st emisij depq?a emisii HuBo Ha BuBpaLymTe 3H§i‘f"eHHﬂ BiGpaLinHol Tltr“eslnm emisyon TipA SKTI‘O'UTIU)V a=3mis? |a =3mis?
vibracij vibracii emicii degeri KPadAOHWY n h
Nedolo¢. K Odchylka K Mpc (K) Hesw: b K Belirsizlik K ABeBaidTnTa K 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nadomestni deli Nahradné diely PesepBHM YacTn B3anacHi 4acTuHu Yedek parcalar AvtaMaKTIKG
Rezilo Ostrie Octpue TNeso Bigak Adpa 039165001058
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de 'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposigdo. O nivel de emissdo de vibragéo declarado
refere-se & aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessoérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragado como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom ti koko tydj 1 kuluessa

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig skning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCNONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHSI MOXET UCMONb30BAaTLCA A5 NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLmm.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeiCTBUTENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs AN APYTuX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSIMAN, UMK NIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLINM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMYMHY
Bo37jelicTamsA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIUSA BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPEMs NPOCTOEB M XONOCTOM XOA, (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BOANTCS). DTK (HaKTOPbI MOTYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLINTL
BeNWuMHY BO3AeicTBUS BUBpauun 3a obuee Bpems paGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH, 3alumuiaiollme paboTaloLero oT BNUsHIUA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CMyXuBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTeN,
HE/IoNyLIEeHe OXNaXAEHWS PK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI M PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentGsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikddik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelent6sen csékkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas Iimena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, apraSytg EN60745, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tdoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib todperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poodrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecéati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

MoCOYEHOTO B T€3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUGpaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusnpan B EN 60745 namepsateneH Metoa v MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHEHWE Ha eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTU nomexay vm. MNoaxoasw, e n 3a
BpEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BuGpaLMnTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
Ako obaye eneKkTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3MoN3Ba C Apyro npeaHasHadeHue,
C pasnu4yHM CMEeHSeMU WHCTPYMEHTW WUnu npu HepocCcTaTb4yHa TexHu4Yecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGpauMuTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe Aa yBenuuu BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboteH
UMKBN.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGea Aa ce B3emat
npeaBua W nepuoanTe oT Bpeme, B KOWTO ypeabT € U3KNoYeH unu pabotu,
HO B I€NCTBMTENHOCT HE Ce M3nonssa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BWGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenus paboTeH unkbn. Onpeaenete
AONBMHUTENHN MEPKX NO TeXHWKa Ha 6esonacHocT B 3awuTa Ha OGCﬂy)KBaLLlVIﬂ
paboTHMK OT Bb3JEWCTBUETO Ha BUGpauMMTE KaTo Hanpumep: TexHu4Yecka
noAAPBXKA HA €NeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT U CMEHAEeMUTEe UHCTPYMEHTH,
nogabpxXaHe Ha pblueTe TONNK, OpraHn3aumns Ha paboTHWS LKL,

@ MONEPEMXEHHA

PiBeHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMmaLiiHoMy UCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKK BNnuBY. 3as3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NpeAcTaBnsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLU, SIKLIO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA AN Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAOrNSHYTUN,
piBeHb BiGpaLii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABULNTK piBEHb BNNNBY
npoTAroM ycboro po6o4oro nepioay.

Mpw ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BiGpaLlii HEObXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, kKonu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTU PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCbOro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY Bibpalyii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoan
6esnekw, Taki siK: peTenbHWA oMM 3a IHCTPYMEHTOM | NpUNaaasam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTEda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv pETPNOBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIUAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kai utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn oUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpokatapkTiKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY A@OopPOUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIOQOPETIKA EEAPTANATA ) HE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIF KPOSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel ONUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaaiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €kBEONG OE KPadaopoug Ba TTPETTEN £TTIONG VA AauBAvVE
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGDOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnOIYOTIOIEITAI O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI onUavTIkG To eTTITTEDO €KBEaNG OTN GUVOAIKH TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTwWG Ta €§AG: TUVTNPEITE TO epyaAeio Kal Ta egapTApaATa,
diatnpeite Ta xépia {e0Td, opyavwaoTe poTiBa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIwWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimoTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONg Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBE aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1n  ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eSaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, WNKTpWV Avepaka, EPedpAvwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG OKOVNG,
owARva €§aywyng okovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAQTNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Trou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTPIKG OépPIg NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel T dieUBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa Sikaiwuard oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwrraikr Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; TWv rrapaTravuu TprIO)((uV aag Tﬂ]pClK!])\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE z§ou0|o§omp£vo Kumomua mu)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEvIpo o€pPig otV TIEPIOXT] Oag,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY @ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Herewith we declare that the product Por la presente declaramos que los productos
Planer Cepilladora
Brand: RYOBI Marca: RYOBI

Numero de modelo: EPN-6082 / EPN-7582N
Intervalo del nimero de serie:

EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

Model number: EPN-6082 / EPN-7582N

Serial number range:

EPN-6082: 44411103000001-444 11103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010 EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010
Documentacién sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada
RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012 segn la norma EN 50581:2012
e ce ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Jul. 14, 2017 Winnenden, Jul. 14, 2017
Authorised to compile the technical file: Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director Alexandgr Krug, A_dmmlstrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH )
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
DECLARATION DE CONFORMITE @ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit Si dichiara con la presente che il prodotto
Raboteuse Pialla
Marque: RYOBI Marca: RYOBI
Numéro de modele: EPN-6082 / EPN-7582N Numero modelio: EPN-6082 / EPN-7582N
Etendue des numéros de série: Gamma numero seriale:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999 EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999 EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme EN

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012 50581:2012
T 2 C E Tz c E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Jul. 14, 2017 Winnenden, Jul. 14, 2017
Autorisé & rédiger le dossier technique: Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Directeur Général Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
KONFORMITATSERKLARUNG @ CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Hiermit erkléren wir, dass die Produkte Hierbij verklaren wij dat het product
Schaafmachine
Hobel
Marke: RYOBI Modslurmer: EPN-6082 / EPN-7562N
Sowmummereon
EPN-6062: 44411103000001-44411103999999 EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999
o . X isin o ing met de volg Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
den folgenden européischen Ri und harmol Normen P normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010 EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010
RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Jul. 14, 2017 Winnenden, Jul. 14, 2017
Autorisiert die technische Datei zu erstellen: Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Plaina
Marca: RYOBI
NUmero do modelo: EPN-6082 / EPN-7582N
Intervalo do numero de série:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN61000. :2014, EN61000-3-3:2013,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Documentagdo sobre restrigdo de substancias perigosas (RoHS) compilada
segundo a norma EN 50581:2012

FC

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranga
Winnenden, Jul. 14, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Hevlemaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: EPN-6082 / EPN-7582N
Serienummeromrade:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000. :2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Jul. 14, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Hyvel
Mérke: RYOBI
Modellnummer: EPN-6082 / EPN-7582N
Serienummerintervall:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

ce

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Jul. 14, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Hoyla
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: EPN-6082 / EPN-7582N
Sarjanumeroalue:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

SC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Jul. 14, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
Hevelmaskin
Merke: RYOBI
Modellnummer: EPN-6082 / EPN-7582N
Serienummerserie:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Jul. 14, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIIEHVE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILMM Mbl 3asIBISIEM, YTO [aHHBII NPOAYKT
CrporarnbHas MalmHa
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: EPN-6082 / EPN-7582N
[nanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

cootsetcTeyeT TpeGosaHuaMm cneayiowmx [upektns EC 1 cornacosaHHbIX
cTaHAapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
2014, EN61000-3-3:2013,
009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

[HokymeHTauust RoHS cootsetctayeT ctaHaapTy EN 50581:2012

ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaenT Mo TexHuke BesonacHocTu U CTaHaapTam
Winnenden, Jul. 14, 2017

JINLO, OTBETCTBEHHOE 33 MOATOTOBKY TEXHUYECKOM [JOKYMEHTaLMM:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Strug

Marka: RYOBI

Numer modelu: EPN-6082 / EPN-7582N

Zakres numerow seryjnych:

EPN-6082: 44411103000001-44411103999999

EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999
jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europej: i i zhar i mi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Jul. 14, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 sHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Hoblovacka
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: EPN-6082 / EPN-7582N
Rozsah sériovych ¢isel:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

ce

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

~T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Jul. 14, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdaton kijelentjiik, hogy a termékek
Gyalu
Marka: RYOBI
Tipusszam: EPN-6082 / EPN-7582N
Sorozatszam tartomany:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

megfelel az alabbi Eurépai Irdnyelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

A RoHS dokumentécié ésszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Jul. 14, 2017

A miiszaki dokumentacio Osszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé produsele
Masina De Degrosat
Marca: RYOBI
Numaér serie: EPN-6082 / EPN-7582N
Gama numar serie:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000- :2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Documentatia RoHS este intocmité in conformitate cu EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Jul. 14, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Evele
Zimols: RYOBI
Modela numurs: EPN-6082 / EPN-7582N
Sérijas numura intervals:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

atbilst sadam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000: :2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

ce

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro$ibas Noteikumi
Winnenden, Jul. 14, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Obliavimo Prietaisas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: EPN-6082 / EPN-7582N
Serijinio numerio diapazonas:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000: :2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri
bojimo dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

e E
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Jul. 14, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Hodvel
Mark: RYOBI
Mudeli number: EPN-6082 / EPN-7582N
Seerianumbri vahemik:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

vastab jérgmi: Euroopa direktiividele ja harmc

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
:2014, EN61000-3-3:2013,

009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nduetele.

ez 43

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Jul. 14, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

1ZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Rezat
Marka: RYOBI
Broj modela: EPN-6082 / EPN-7582N
Raspon serijskog broja:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

uskladen sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000. :2014, EN61000-3-3:2013,

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

eem— g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Jul. 14, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Poravnalka
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: EPN-6082 / EPN-7582N
Razpon serijskih stevilk:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

:2014, EN61000-3-3:2013,

009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Jul. 14, 2017

Pooblad¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Hoblovacka
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: EPN-6082 / EPN-7582N
Rozsah sériovych Cisiel:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

je v sulade s jucimi Europskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost'
Winnenden, Jul. 14, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosiLieTo eknapupame, Ye NpoaykTuTe
Enextpuyecko perae
Mopen: RYOBI
Homep Ha mogena: EPN-6082 / EPN-7582N
O6xBat Ha cepuitHu Homepa:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

oTroBaps Ha cneHuTe AnpekTen Ha EC 1 xapMoHMaupanu cTaiaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

[HokymeHTauusita 3a RoHS e cbeTaBeHa B choTBetcTBre ¢ EN 50581:2012.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, Mpashu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Jul. 14, 2017

YAbAHOMOLLEHO NULIE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, VanbnHutener [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIH NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
®pesepHa MalLnHa
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: EPN-6082 / EPN-7582N
[MianasoH cepiitHoro Homepy:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

Yy BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMM EBPONENCLKUMU ANPEKTUBAMU Ta rapMOHI30BaHNMM

cTaHgapTamn
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

[HokymeHTauis RoHS cknapgeHa signosigHo go EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3naeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Jul. 14, 2017

03BN Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounit aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@

i @ harmonizovanymi normami



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; iiriin
Planya
Marka: RYOBI
Model numarasi: EPN-6082 / EPN-7582N
Seri numarasi araligi:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

laki Avrupa Direktifleri ve 1Imi lartlara uygundur

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

em ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, Jul. 14, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

AHAQZIH ZYMMOP®QIHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 6T To TTPoidV
MAGvn
Mapka: RYOBI
ApiBuog povTédou: EPN-6082 / EPN-7582N
EUpog OeIpIaKWY apIBpwV:
EPN-6082: 44411103000001-44411103999999
EPN-7582N: 44410903000001-44410903999999

eivar oUpwvo pe TIS Tapakdiw Evpwrdikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

Ta éyypaga RoHS cuvtdooovtal oUpgwva pe to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvtiTrpoedpog, Tufua PuBpioswy & AopdaAeiag
Winnenden, Jul. 14, 2017

Egouaciodotnuévo dtopo yia ouvtagn TexvikoU apxeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwv Z0pBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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